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1 
Naslouchej… (Úvod)

Hudba má nikdy nekončící řadu kladných vlastností, které nám nabízí zcela samozřejmě. A jak se k ní chováme my, kteří se tak rádi označujeme za její posluchače? Mnohokrát hudbu nebereme příliš vážně, nepřisuzujeme jí až takový význam, necháváme ji k sobě promlouvat jen tak odněkud a hlavně se nesoustředíme na to, co nám chce říct. Jindy ji s velkou radostí popisujeme či rozebíráme, dokonce ji s nadšením hodnotíme! To vše s ní můžeme dělat, ale nikdy se nám nepodaří promlouvat do lidských duší tak, jak to umí jen ona.

Vlastně – ne každá hudba má tuto čarovnou moc. Síla hudby se projeví až v okamžiku, kdy se k její řeči vědomě připojí i posluchač. Není totiž možné hudbu jen tak poslouchat. Až při jejím soustředěném vnímání a současně při uvolnění a otevření celého citového potenciálu jsme schopni rozkódovat její mateřštinu, kterou k nám promlouvá.

Až tehdy nám hudba zcela jednoduše, prostě, ale o to účinněji nabídne svůj svět, bez jehož existence by lidské bytí nebylo úplné. Hudba naprosto jedinečně nejen doplňuje, ale i rozšiřuje oblasti lidského ducha o místa, která by bez ní zůstala navždy utajena a skryta.

I já jsem se díky svým rodičům vydal na těžkou, dlouhou, ale krásnou cestu, na níž hudbu stále obdivuji. Nikdy nepřestanu žasnout nad jejím bohatstvím. Začínal jsem snad jako každý muzikant v hudebním království základních uměleckých škol. Nejdříve s malým donucením, později se zájmem, ale dnes už z čistého nadšení. Mé první hudební krůčky vedly na Základní umělecké škole Viléma Petrželky v Ostravě-Hrabůvce do Studentského komorního orchestru
. Neprofesionálního souboru s profesionálními výsledky. K vůni folkloru jsem ale poprvé přičichl v cimbálové muzice Galán
, díky níž jsem poprvé objevil pro mne překrásnou a snad nikde nekončící rozkvetlou louku lidových písní. Při jejich interpretaci si stále více a více uvědomuji, jaké nepřeberné bohatství nám naši předkové zanechali. Studnice lidové písně a lidové moudrosti je bezedná. Její křišťálově čistá voda nabízí každému, kdo ji bude jen maličko chtít ochutnat, staletími osvědčené pravdy o lidském bytí.

Hlubší zájem o folklorní tematiku mne přivedl i k cimbálové muzice Hradišťan, jejímuž primáši Jiřímu Pavlicovi věnuji svou diplomovou práci.

Soubor Hradišťan je v dnešním často tak nepřehledném hudebním světě zcela ojedinělým fenoménem. Autorské počiny jeho uměleckého vedoucího Jiřího Pavlici se rozprostírají od celovečerní kantáty pro smíšený sbor přes filmovou hudbu až k interpretaci tradiční moravské lidové hudby či realizaci vlastních autorských hudebních projektů. Za více než padesát let své existence prezentovala cimbálová muzika Hradišťan své umění téměř na celém světě, své posluchače si nachází i dnes.

Ve své diplomové práci připomínám počátky souboru Hradišťan spjaté s osobností prvního primáše muziky Jaroslava Václava Staňka. Nastíním příčiny transformace souboru Hradišťan, v němž dnes převažují společné projekty Jiřího Pavlici a Ladislavy Košíkové, choreografky taneční části Hradišťanu. Přiblížím také některé poslední tvůrčí hudební projekty cimbálové muziky Hradišťan.

2 Člověk a země (Lidová hudební kultura na Moravě)

Repertoár spontánního lidového zpěvu vytvářejí písně a skladby různé povahy a provenience. Jako lidové se obvykle označují písně jednoduchého tvaru provázející různé slavnostní i všední okamžiky lidského života široké vrstvy obyvatelstva vesnic a měst. Autoři těchto písní nebyli zpravidla známí, tvar písní procházel po generace procesem obrušování a krystalizování. Tento způsob existence sebou nesl možnost variačního obměňování. Variabilita je proto rovněž jedním z důležitých znaků lidových písní, stejně jako regionální rozdíly. Charakteristický je jejich typový základ vycházející z ustáleného výběru výrazových prostředků, postupů a principů, které folklorní tvorba využívá a různým způsobem kombinuje. Ostatní útvary, zastoupené v lidovém zpěvu a stojící na pomezí umělé a lidové tvorby, mívají jiné specifické vlastnosti, především však autorský původ.

2.1 Písňové druhy, zpěvní příležitosti a tance

Největší část písňového fondu Moravy a Slezska představují písně lyrické, zvláště milostné. Jejich tematika se neomezuje jen na jeden písňový druh, proniká rovněž do písní vojenských, žertovných, epických či obřadních. V milostných textech je cit vyjádřen rozmanitými výrazovými prostředky, které hojně využívají bohatšího a barvitějšího způsobu vyjadřování s neobvyklými přirovnáními, básnickými představami a mnoha ustálenými poetickými přívlastky a spojeními. Zpívá se v nich o šťastné lásce a žertovném škádlení mezi mladými lidmi, ale také o zklamání a smutných důsledcích rozchodu dvou zamilovaných. V radostném tónu se nesou pouze ty písně, které pojednávají o době před manželským svazkem. Texty o stavu manželském nejsou většinou příliš optimistické, žalují na těžký život vesnické ženy a matky.

Velmi početně jsou zastoupeny rekrutské a vojenské písně. Mnohé z nich vznikly v 17. a 18. století. Pocházejí z větší části z doby zavedení povinné vojenské služby. Nejde pouze o písně zpívané vojáky, ale patří sem všechny projevy, které se svým obsahem dotýkají vojenského života. Tóny těchto skladeb znějí žalostně, jen v nemnohých z nich se odráží radost z parádní uniformy, ocelové šavle nebo z vraného koně. Většinou však vyjadřují životní tragédii jednotlivce vyplývající z dlouhotrvajícího odloučení od rodiny a přátel či hrozbu nebezpečí, v němž se voják v boji ocitá.

V moravském materiálu postrádáme historické písně. Z hlediska tematiky pak představují zvláštní skupinu východomoravské zbojnické písně související s pasteveckou kulturou karpatského oblouku. Zbojnictví proniklo do písní lyrických i epických.

Pokud jde o epiku, na východní Moravě a zvláště na Slovácku se rozvinulo velké množství epických písní bohatě rozrůzněných a úzce navazujících na tvorbu sousedních národů. Setkávají se látky, jejichž osudy lze sledovat směrem zpět do historie, stejně i ohlasy aktuálních místních událostí. Životnost balad zde souvisela s životností písňové tradice vůbec.

Obřadní písně tvoří nejarchaičtější část repertoáru. Je to způsobeno tím, že byly úzce spjaty s konkrétní situací a nezpívaly se tak často jako ostatní. Nemohlo proto docházet k proměnám jejich slovesné či hudební podoby v takové míře jako u písní funkčně nevázaných. Nejpočetnější jsou písně svatební, z nich pak ty, které se zpívaly při odprošování nevěsty, cestou na oddavky, cestou z kostela a zejména při čepení, prodávání peřin nebo kupování nevěsty. Vzhledem k tomu, že svatba patřila k častým obřadům, docházelo zde k jistému vývoji a svatební repertoár byl proměňován výrazněji než ostatní obřadní písně. Zvláštností doloženou jen v pozůstatcích na východní Moravě jsou pohřební pláče z Horňácka. Ustálenou podobu, zachovávající i starobylé znaky, měly některé koledy, zejména jarní. Vánoční koledy, mezi nimiž se objevují i mnohé původem umělé písně, už prozrazují vliv barokní a klasické umělé hudby.

Z hlediska funkčního zařazení představují velmi početnou skupinu písně taneční. Na západní Moravě mají písně k tancům pevnou vazbu na hudební doprovod. Zajímavostí jsou útvary s proměnlivým taktem, zvané mateníky, směsky apod., kde se v průběhu písně mění takt současně se změnou tanečního kroku. Na východní Moravě najdeme písně k tancům, pro něž je základním pohybovým znakem společné víření tanečního páru, tzv. točivé tance
. Spojení s tancem vtisklo písním a jejich přednesu určité charakteristické znaky – rytmičnost, zjevnou radost z pohybu, soutěživost a optimismus. Výraznou skupinu představují tance vážného až slavnostního charakteru v trojdobém taktu. Další skupinu tvoří písně k mužským sólovým tancům – verbuňkům
 a odzemkům
 s charakteristickým kontrastem pomalé a rychlé části. Taneční písně ovšem neexistují pouze jako doprovod k tanci, vyskytují se také jako vokální projevy v táhlém přednesu. Pak se mění jejich tvar, narušuje se pravidelná rytmická stavba a do interpretace pronikají individuální přednesové znaky. Dvojí podání téže písně, jako taneční i táhlé, patří k charakteristickým znakům písňové tradice východní Moravy.

Specifickým písňovým druhem jsou na Moravě písně zpívané ve volném prostoru, v přírodě. Mezi nimi zaujímaly důležité místo pastevecké písně dětí. Výskyt těchto písní a popěvků byl charakteristický především pro Valašsko.

Malé procento písní se zpívalo při jediné příležitosti, jakou byly výroční obyčeje a obřady, částečně i zvyky spojené s rodinným životem. Velká část písňového fondu však byla polyfunkční, písně se zpívaly v různých situacích. V současné době se tato provázanost značně uvolnila, především proto, že písně postupně ztrácely svou prvotní funkci a nabývaly novou, zejména relaxační a zábavnou. Pouze na jižní a východní Moravě se v určitých lokalitách či dokonce v celých oblastech uchovaly v původních vazbách a situacích, např. písně taneční, fašankové, svatební či pracovní.

Písně západní a střední Moravy prozrazují příbuznost s českým folklorem, zatímco regiony na východě se přiklánějí k lidové hudbě sousedního Slovenska. Na západní a střední Moravě převažují durové tóniny. Časté jsou útvary v trojdobém taktu, méně v šestiosminovém. Charakteristická je pravidelná stavba. Písně jsou tvořeny základními rytmickými hodnotami, bez prodlužovaných tónů s korunami, nepravidelných rytmických skupin a tečkovaných rytmů.

V celé východní části Moravy lze pozorovat větší výskyt mollových nápěvů. Objevují se chromatické sledy, méně obvyklé modulační postupy, zastoupeny jsou rovněž nápěvy s dórským, lydickým, mixolydickým či aiolským zabarvením. Pro východní část Moravy jsou typické táhlé písně ve volném tempu s charakteristickým prodlužováním vrcholových a závěrečných tónů, s rytmickými jednotkami seskupenými často do taktů různé hodnoty.

Moravské písně jsou převážně strofické s pravidelným rýmem. Představují pevné spojení hudební a slovesné složky, v němž se rytmus hudby a slova vzájemně doplňují. Na většině území Moravy převládá jednohlasý přednes. Na Slovácku se zpívá v paralelních terciích nebo sextách.

V moravských lidových písních se vyskytují regionální zvláštnosti, jež byly podmíněny historickým vývojem, hospodářskými, společenskými, ekonomickými a přírodními podmínkami.

2.2 Současný hudební folklorismus

V oblasti hudebního folklorismu rozlišujeme dva funkčně různé jevy. Jeden je totožný nebo velmi podobný tomu, co chápeme jako hru lidových muzikantů – improvizované přehrávání písní s více či méně dohodnutým harmonickým doprovodem. Hudební produkce není spojena s koncertním vystoupením, nýbrž s nejrůznějšími druhy společenské zábavy. Druhý jev je charakterizován individuálním, vědomým tvůrčím přístupem k tradičnímu materiálu jako prostředku k uměleckému vyjádření hudebních záměrů amatérských i profesionálních autorů. V jejich přístupu k lidové písni lze rozlišit tři tendence: rekonstrukci – přiblížení se tradičnímu materiálu zvuku, jednoduchou či složitější stylizaci a experimentování s dalšími hudebními žánry.

Nejvíce diskutovanou cestou je dnes experimentální překračování hudebních žánrů ve snaze zpřístupnit folklorní materiál současnému posluchači. Tyto hudební produkce mají totiž na současného člověka často podobný psychologický účinek, jaký lze zažít při folklorní hudbě v tradičním prostředí. Je však zcela zákonité, že lidé dnes nemají k folkloru žádný citový vztah. Prvotní význam i funkce zmizely nebo se proměnily, obecná srozumitelnost textů se snížila a jediné, co z této oblasti lidové kultury přežilo do současnosti, je v ní obsažená filozofie. Písně jsou to jediné, co je zachováno, neboť tempo, charakter rytmu a velmi často i samotná melodie nabízejí prostor pro osobní přínos jednotlivých autorů.

Hudební i taneční folklor na konci 2. tisíciletí existuje v primární podobě jen v několika menších oblastech na jižní a východní Moravě. V jiných moravských regionech se ve spontánním zpěvu prosadily více umělé skladby nebo písně celonárodní. Folklorní hudební a taneční projevy však i nadále ožívají v činnosti folklorních souborů a skupin. Tato tělesa mají zásluhu na dalším uchovávání a rozšiřování starých písní, obnovují také tradiční nástrojové sestavy a taneční repertoár. Kolektivy i jednotlivci uvádějí tradiční formy při vystoupeních na festivalech a slavnostech, tedy před publikem. Tyto folklorní projevy se ale současně stávají prostředkem jejich spontánní zábavy a náplní společenského života.

3 Soubor Hradišťan

3.1 Boly časy, boly… (Zrod souboru Hradišťan)

Moravské Slovácko je krajem bohatým na osobnosti či soubory zabývající se odkazem lidového umění. Zvláště Uherskohradišťský mikroregion patří k folklorně inspirujícím oblastem. V samotném Uherském Hradišti působí mnoho folklorních souborů. Na místní základní umělecké škole existuje dětská cimbálová muzika, mezi dospělé soubory se řadí Dolina, Kunovjan či cimbálová muzika Viléma Zahradníka nebo Jaroslava Čecha se svými tanečními složkami. V blízkých Bílovicích pak působí soubor Včelaran vedený cimbalistkou Zuzanou Lapčíkovou.

Soubor Hradišťan patří mezi nejstarší soubory. Ve svém vývoji představuje typ městského folklorního sdružení, které prošlo všemi etapami poválečného folklorního hnutí. V této činnosti mu náleží jedno z důležitých míst. Hradišťan byl oficiálně založen v roce 1950 a ve svých počátcích navázal na činnost krúžkařského hnutí v Uherském Hradišti. Ve vývoji Hradišťanu se v 50. letech silně odrážely dobové názory na úlohu lidové tradice v tehdejší společnosti. Výraznými osobnostmi byli v počátcích souboru především Otakar Horký, Jaroslav Čech a Jaroslav Václav Staněk.

Hudebník, literát a básník Otakar Horký
 vystudoval Filozofickou fakultu Univerzity Karlovy v Praze. Pracoval jako dramaturg Slováckého divadla a jako dramaturg a scénarista Čs. televize v Brně. V roce 1939 začal hrát v cimbálové muzice Slováckého krúžku v Uh. Hradišti. V roce 1950 se stal spoluzakladatelem souboru Hradišťan. Začal se zajímat i o výtvarnou složku lidové kultury, mj. se podílel na rekonstrukci bílovického kroje pro Hradišťan podle kreseb J. Mánesa. Jako aktivní muzikant – klarinetista působil v Hradišťanu do roku 1965.

Soubor Hradišťan byl velmi úspěšný již krátce po svém založení. Například v roce 1952 mu byla udělena státní cena II. stupně za tvůrčí činnost v oboru lidových písní. Ve stejném roce se vydal také na první zahraniční vystoupení do Rakouska.

V roce 1953 se stal cimbalistou muziky Jaroslav Čech
, který absolvoval Filozofickou fakultu Masarykovy univerzity v Brně. Od roku 1958 vyučoval hudební teorii a cimbál na lidové škole umění. Zabýval se sběrem lidových písní, stal se primášem, posléze cimbalistou muziky Slováckého krúžku v Brně (1951 – 1954). V roce 1953 se stal cimbalistou muziky souboru Hradišťan. V řadě jeho činností má ojedinělé místo především pedagogické působení. V roce 1967 založil při lidové škole umění cimbálovou muziku, která po jeho náhlé smrti pokračovala v práci a zformovala se v cimbálovou muziku Jaroslava Čecha.

Jaroslav Čech spolu s Jaroslavem Václavem Staňkem ovlivnili nejen podobu souboru Hradišťan v následujících dvou desetiletích, ale významně zasáhli i do pojetí prezentace hudebního a tanečního folkloru na scéně v tomto regionu vůbec.

3.2 Primáš Jaroslav Václav Staněk

3.2.1 Staňkovská legenda

„Jsou lidé, kteří hodnotu života poměřují snem, přibližováním se k představě zformulované do životní filozofie, motivem jejich činů i zápasů je touha po jejím naplnění bez ohledu na svoji vlastní konečnou pozici, na osobní úspěch či dokonce prospěch. Tito lidé mýty nevytvářejí, ale boří. Tak budují prostor pro nové stavby, nové konstrukce, světlejší a prostornější nežli ty, v nichž lidé dosud pobývali.“
 Těmito slovy charakterizuje Jiří Jilík prvního primáše cimbálové muziky a folklorního souboru Hradišťan Jaroslava Václava Staňka. 

Staněk byl neobyčejnou renesanční osobností s všestranným uměleckým talentem. Jeho tvorba se projevovala velmi impulzivně. V centru Staňkova uměleckého snažení stála především lidová píseň, jejíž emocionální sdělení je srozumitelné komukoli. Na tomto základě pak může docházet k setkávání a porozumění všech lidí. Přesto si byl vědom toho, že každá řeč, není-li svými uživateli pronášena, ustrne a zanikne. Právě proto se snažil bořit mýtus o jediném možném provádění zapsaného tvaru lidové písně.

Byl nejen mimořádně nadanou hudební osobností, ale jeho umělecké kvality se projevovaly i ve výtvarné oblasti. Řadu let prováděl scénické úpravy, stylizoval tanec a vytvářel choreografie. Při práci s folklorní tematikou se nezaměřoval pouze na folklor samotný, ale do okruhu zájmu zahrnoval i vnímatele, kterému chtěl předat co nejvíce informací, estetických vjemů a pocitů.

Staňkovu osobnost není možné charakterizovat jen z jednoho úhlu pohledu. Narodil se 20. dubna 1922 v Uherské Hradišti. Jako čtrnáctiletý se v roce 1936 stal nejmladším členem muziky Slováckého krúžku v Uherském Hradišti. V Hodoníně navštěvoval učební obor hudební nástrojář. Po studiích na Škole uměleckých řemesel v Brně se v roce 1945 stává jevištním výtvarníkem a posléze šéfem výpravy Slováckého divadla v Uherském Hradišti. Své působení v roli primáše a choreografa souboru Hradišťan začínal v padesátých letech při založení souboru snahou naplnit tradiční lidovou formu novým obsahem. V roce 1952 byl vyznamenán cenou Klementa Gottwalda, která mu otevřela tehdejší železnou oponu. Hradišťanu, jako představiteli nové, socialistické kultury, tak bylo umožněno vyjíždět na prestižní zahraniční folklorní festivaly. Stal se tak jakýmsi prominentním souborem, který byl pověřován domácí i zahraniční reprezentací.

Na Staňkovo působení v Hradišťanu během šedesátých a sedmdesátých let není zcela jednotný názor. 1. ledna 1975 mu byla činnost v souboru  zakázána. Psychické útrapy tohoto období zcela jistě přispěly k jeho předčasné smrti. Jiné názory poukazují na jeho nevalný zdravotní stav, nemoc z mládí či nesprávnou životosprávu. Jisté ale je, že se stal legendou, která je živá právě tehdy, pokud dále inspiruje k novým tvůrčím činům. Důkazem je dnešní repertoár souboru Hradišťan, který je charakteristický právě hledáním, příklonem k dávným kořenům a samotné podstatě tradiční moravské lidové písně.

Ačkoli patřil Jaroslav Václav Staněk mezi výrazné primáše Slovácka, autorsky se realizoval spíše v taneční oblasti. Vytvořil několik desítek choreografií, v nichž se odrážela jeho divadelní zkušenost a výtvarný cit. Část taneční tvorby směřovala k jevištní pohybové stylizaci výchozího tanečního materiálu především z oblasti Slovácka
, část směřovala k tematicky koncipovaným pásmům
.

3.2.2 Muzikant Staněk

Jaroslav Václav Staněk tvořil společně s Vítězslavem Volavým a Jurou Petrů (všichni narozeni v roce 1922) trojlístek primášských legend slováckého Dolňácka. Jako sběratel lidového hudebního materiálu po sobě zanechal několik desítek notových i textových zápisů písní.

Primáš Staněk hrál po technické stránce proti všem pravidlům houslové hry. Nedodržoval správné naklonění smyčce na jeho vnější stranu, krk houslí opíral o dlaň levé ruky. I jeho houslový prstoklad podléhal zcela osobitému přístupu. Znal jej pouze do tzv. třetí polohy, dále už žádný systém nedodržoval. Přesto jeho housle zpívaly, možná právě díky jeho nezaměnitelnému vibratu, které znělo velmi rozevlátě a způsobovalo tak určité intonační nečistoty. „Ale ve výsledném dojmu byl Staňkův tón vřelý, podmanivý a zcela originální.“
 Preferoval také časté střídání temp, agogické změny či ostré dynamické kontrasty. Jako primáš interpretoval lidové písně tak, že vždy přehrál její původní prostou podobu, kterou pak v dalších slokách obohatil ciframi.

Mezi neméně důležitý primášský znak Jaroslava Staňka patří také to, že byl obklopen výbornými hudebníky, kterým dával prostor k vlastnímu hudebnímu vyjádření. Možností sólových výstupů podněcoval jejich muzikantské výkony a zaujetí pro hru. Dokonalý byl také jeho cit pro výběr té jediné vhodné písně, která by se právě měla zahrát.

Ve spojitosti s Jaroslavem Staňkem nelze opomenout ani nezastupitelnou roli cimbalisty Jaroslava Čecha, který jako vzdělaný hudebník dlouhodobě a programově vytvářel styl muziky Hradišťanu.

3.2.3 Budu upřímný…

„Vlastně jsme objevovali dávno zapomenuté, mizející a někdy vedle nás žijící hodnoty, kterých jsme si nevážili, nechtěli je vidět, nebo je dokonce odmítali jako starou veteš. Těch, kteří odmítali folklor, a také těch, kteří jej vulgarizovali, zneužívali, bylo vždy dost. Stálo proti nám mnoho nepřátel. Formovali odpor proti našemu pohledu na tradici. Pronášeli kritiku na naši novou tvorbu, na naše zpracování tance, rekonstrukce krojů, které jsme vraceli do původní klasické podoby, na hudební zpracování a odmítali nás jako celek.

Jisté ‚zlo‘ znamenáme pro mnohé do dnešního dne. Díky však za každou dobrou radu, myšlenku, tvůrčí impulz našich přátel, kteří ihned při zrodu Hradišťanu vycítili, že nejde jen o nějakou náhodu, ale o poctivý zápas o hodnotu našeho lidového umění a zvládnutí krajových zvyklostí, pochopení obsahu písní a tanců a lidových zvyků, výtvarné lidové tvorby a vlastně velkého mnohotvárného života.

Přisáli jsme se doslova ke své vlastní zemi, svému kraji, jako k matčinu prsu.“

3.3 Proměny duše Hradišťanu

Po pěti letech od založení souboru Hradišťan vznikl v roce 1955 dětský soubor Hradišťánek a o rok později i dětská cimbálová muzika, která působila při místní lidové škole umění pod vedením Jaroslava Čecha. Vysoká umělecká úroveň souboru Hradišťan v 60. letech je doložena řadou zahraničních ocenění. Mezi ta nejvýznamnější patří Zlatý náhrdelník burgundských vévodů z Dijonu z roku 1962 nebo Pohár zlaté mirabelky na mezinárodní soutěži v Nancy téhož roku. Souborový repertoár se orientoval především na oblast Dolňácka a moravsko-slovenského pomezí. Část zpracovaného materiálu pocházela také z vlastních sběrů Jaroslava Václava Staňka, Jaroslava Čecha či Karla Piškytla.

Po Staňkově smrti 28. února 1978 začala na počátku 80. let další tvůrčí etapa souboru Hradišťan spojená především s Jiřím Pavlicou. Již v roce 1980 byl Hradišťan oceněn Zlatou valaškou na Mezinárodním folklorním festivalu v polském Zakopaném. V roce 1983 získal jednu ze dvou hlavních cen na celostátním folklorním festivalu v Košicích za pásmo Byla vojna, byla.

V dramaturgii souboru se tak začaly prosazovat dvě výrazné linie. Jedna z nich čerpá z regionálního odkazu lidové tradice, druhá pak vychází z historie, z tematického zaměření a směřuje dále k vlastní tvorbě.

K uměleckému růstu souboru Hradišťan přispěla také řada sólových zpěváků. Interpretační umění Věry Domincové či Vlasty Grycové bylo zachyceno na hudebních nosičích
. Svým zpěvem přispěli k dobrému jménu souboru i Stanislav Gabriel, Josef Pilát nebo Karel Sháněl
. Současnou sólistkou souboru Hradišťan je Alice Holubová.

S Hradišťanem spolupracovala od dob jeho vzniku celá řada choreografů. Pásmo …ej, že sú tam zbojníci (1987) připravila Alena Skálová. Chodníčky lásky (1990) či Velehradský tanec (1992) choreograficky zpracovala D. Stavělová. Mezi nejvýznamnější choreografky souboru ale dodnes patří Ladislava Košíková.

Choreografka Ladislava Košíková

Uhersko-Hradišťská rodačka Ladislava Košíková
 vystudovala Pedagogickou fakultu Masarykovy univerzity v Brně. Své vzdělání si později rozšířila dálkovým studiem taneční pedagogiky na Janáčkově akademii múzických umění v Brně. Po pedagogických začátcích na základní škole v Osvětimanech přešla v roce 1992 na základní uměleckou školu v Uherském Hradišti, kde dodnes působí jako učitelka tanečního oboru. Od roku 1973 byla členkou taneční skupiny folklorního souboru Hradišťan, v roce 1974 začala vést jednu ze skupin Hradišťánku. Je spoluautorkou pořadů na Mezinárodním folklorním festivalu ve Strážnici, podílela se také na inscenacích Slováckého divadla v Uh. Hradišti. Výrazná je rovněž její metodická a pedagogická činnost v rámci folklorního hnutí. Ve svých choreografiích se nezaměřuje na stylizaci regionálního materiálu, ale vychází z folkloru jako z inspiračního zdroje pro volnou, divadelně pojatou taneční tvorbu. Uměleckou spolupráci s Jiřím Pavlicou započala v roce 1992. Její profesní kvality byly oceněny i v Evropě, před dvěma lety jí byla nabídnuta choreografie Janáčkovy Její pastorkyni pro Mezinárodní hudební festival v Salcburku. Po loňské premiéře hudebně-tanečního pořadu Rok na vsi pracuje v současné době se staršími tanečníky na projektu, v němž by se měl zrcadlit odkaz lidové písně ve vážné hudbě. Touto prací by chtěla připomenout blížící se výročí úmrtí Antonína Dvořáka.

Ladislava Košíková začala tancovat v Hradišťanu v roce 1973, současně připravovala i první pořady. Její první taneční choreografií bylo pásmo Pacholata jdou, založené na rytmické a pohybové stylizaci lidových her. Záhy si však uvědomila, že tradiční způsoby vyjadřování odkazu lidového umění jí už nedostačují, proto začala hledat nová pojetí svých choreografií. Velkým zdrojem inspirací byla i hudba Jiřího Pavlici. S Ladislavou Košíkovou se tak Hradišťan v devadesátých letech proměnil na taneční divadlo, které se nechává bohatstvím folkloru jen inspirovat. „Bereme si to podstatné z lidového umění. Řád zakódovaný v životě člověka. Vždyť lidové umění je obrazem jeho života a my ho na jevišti jen připomínáme.“

Pohybová průprava Ladislavy Košíkové je zaměřená nejen na zvládnutí tanečních prvků místních tanců, ale jako choreografka se snaží i o to, aby tanečníci poznali své pohybové možnosti a hlouběji pronikli do obsahů rituálů a symbolů lidového umění. Ty pak mohou vlastním vkladem obohatit. Nechce se věnovat jen vnější stránce lidového umění, resp. jeho malé části – folkloru, ale snaží se jít až „na dřeň“ odkazu našich předků. Usiluje o hledání tematické, pohybové a hudební inspirace nejen v lidovém umění, ale i v dnešním světě. Domnívá se, že tanec promluví k současným divákům až v okamžiku, kdy se všechny tyto momenty propojí.

Jejím prvním vykročením k nové tváři taneční složky Hradišťanu byl program V proměnách času (1994), který hledal inspiraci v historických epochách. O rok později vzniklo pásmo Skrytá tajemství, kde se spojila lidová poezie s texty Michala Stránského a hudbou Jiřího Pavlici. Pak připravila pořady O slunovratu (1998) a O člověku a jeho ctnostech a neřestech. Oba s autorskou hudbou Jiřího Pavlici.

Představení O člověku a jeho ctnostech a neřestech je určeno pro sedm tanečních párů. Má být zamyšlením nad lidským pokolením na přelomu milénia. Autoři chtěli realizovat program, jenž by vyjadřoval pocity současného člověka. Domnívají se, že jedinec ve své podstatě stále řeší totéž, co řešil před tisíci lety. Narodí se, zamiluje, prožije osud a zemře. A někdo se projevuje jako zlý, jiný se zdá jako dobrý. Jiří Pavlica a Ladislava Košíková si tyto kvality pojmenovali, snažili se poodkrýt lidské vlastnosti neměnné v toku času – moudrost, lásku a nelásku, marnivost, chamtivost, rozmařilost, faleš. Dospěli tak k výčtu kladných a záporných vlastností, mezi nimiž vzniká určité napětí. Stejně jako v hudební složce programu jde i v tanci o posunutí významu od tradičního vyjádření pohybem a krojem směrem k zachycení obsahu.

Autorská hudba Jiřího Pavlici se snaží jít ke kořenům jevů, obsahů a historických období. Podobně i choreografie Ladislavy Košíkové usiluje o zachycení podstaty tanečního rituálu a odbourání vrstvy pozlátka, které se na tanec postupem doby navršilo. Ladislava Košíková dala jednotlivým tanečníkům prostor i pro improvizaci, kterou považuje za jeden ze základů lidového projevu. Podstatu programu autoři spatřují v zachování návaznosti a sounáležitosti s předky, kteří tancem interpretovali sami sebe.

Taneční složka souboru Hradišťan spolupracuje pod vedením Ladislavy Košíkové i s cimbálovou muzikou Hradišťan. Její historie se ale vyvíjela samostatně.

4 Ze země jsem na zem přišel (Osobnost Jiřího Pavlici)

4.1 Vracaja sa dom

Kořeny Jiřího Pavlici sahají na jižní Moravu. Narodil se 1. prosince 1953 v Uherském Hradišti, jeho maminka pocházela z Břestku, malé vesnice pod hradem Buchlovem
.

4.1.1 Břestek

Obec Břestek se nachází v západní části okresu Uherské Hradiště asi 10 km od okresního města. Leží na úpatí Chřibů v nadmořské výšce 238 m v malebném údolí Zlechovského potoka. Rozprostírá se uprostřed spojnice mezi Buchlovicemi a Velehradem, obcemi s nejvýznamnějšími kulturními památkami regionu. První zmínka o Břestku se datuje rokem 1141, obec patří mezi nejstarší obce Uherskohradišťska. Vinohrady zde zabírají v současné době plochu 16,5 ha, ale jejich rozloha byla v minulosti ještě větší. Součástí obce je i místní část Chabaně a bývalý statek Nový dvůr, který je v současné době rozbořen. V Břestku žije téměř 700 obyvatel, kteří obývají na 300 rodinných domků. Pro svou geografickou polohu je Břestek vyhledávanou rekreační oblastí.

V obci se nachází několik kulturních památek, např. dům lidové architektury, zvonice z roku 1888, kaplička z roku 1752 zasvěcená Panně Marii Sedmibolestné a socha sv. Jana Nepomuckého. Na Chabaních se nalézá významný památkově chráněný solitérní strom sekvojovec obrovský, který dosahuje obvodu kmene téměř 6 m. Nad Zlechovským potokem strmě ční významný skalnatý útvar Břestecká skála. V blízkosti pohostinství Pod Skalou vyvěrají přírodní minerální prameny. Břestecký katastr je obklopován dvěma dalšími dominantami – hradem Buchlovem a kaplí Barborkou.

4.1.2 Buchlovice

Městečko Buchlovice se nachází ve výšce 234 m, leží 9 km severozápadně od Uherského Hradiště v údolí na jihovýchodním okraji Chřibů. Žije v něm na 2 500 obyvatel. Nejstarší zprávy pocházejí z roku 1202. Roku 1514 jsou v pramenech poprvé zmíněny později vyhlášené obecní vinice. V období třicetileté války obec velmi trpěla. Zanikla zdejší fara, která byla obnovena roku 1660. Na přelomu 17. a 18. století však byla obec znovu postižena válečnými útrapami při vpádu Tatarů na Moravu. Císařem Františkem I. byla obec dne 20. května 1805 povýšena na městečko.

Buchlovický zámek nechal vystavět počátkem 18. století Jan Dětřich z Petřvaldu, pán na Buchlově. Barokní stavba je řešena po vzoru italských vil zasazených v krajinném prostředí. Současná podoba zámku pochází z druhé poloviny 20. let minulého století. Zámecká zahrada a park vznikaly současně se zámkem od počátku 18. století. Patří mezi nejvýznamnější historické zeleně v České republice. Původní barokní italská terasovitá zahrada byla v 19. století postupně přeměněna v anglický park, v němž se nachází velké množství exotických dřevin.

4.1.3 Velehrad

Mezi významná místa tohoto kraje patří i Velehrad. Obec leží asi 7 km severozápadně od Uherského Hradiště. Už od středověku byl Velehrad spojován s metropolí arcibiskupa Metoděje a politicko-správním centrem Velkomoravské říše v 9. století. Dnes patří k nejvýznamnějším poutním místům na Moravě.

Počátky současného Velehradu sahají teprve ke 13. století, kdy zde vznikl první cisterciánský klášter na Moravě. Dnešní podobu získal velehradský klášter na přelomu 17. a 18. století. Během rozsáhlé barokní rekonstrukce došlo také k radikální změně vzhledu velehradské baziliky, která je zasvěcená Nanebevzetí Panny Marie a sv. Cyrilovi a Metodějovi. Areál někdejšího kláštera s jedním z největších kostelů u nás patří k významným kulturním památkám dokládajícím vývoj architektury a výtvarného umění od pozdní doby románské až do současnosti. Význam Velehradu jako poutního místa, spjatého s cyrilometodějskou tradicí, ještě vzrostl po návštěvě papeže Jana Pavla II. na Velehradě, která se uskutečnila 22. dubna 1990.

4.2 Ozvěny dneška

U stařenky a stařečka Slezákových v Břestku trávil Jiří Pavlica prázdniny jako malý chlapec. Jeho hudební nadání pochází z rodinné větve Slezáků, rodičů jeho maminky. Z tohoto rodu vzešla celá řada výborných muzikantů. Například Pavlicův strýc Bohumil Slezák byl velmi nadaným hudebníkem, který se za první republiky propracoval až k R. A. Dvorskému. Hudební kořen Jiřího Pavlici vyrůstá od maminky, respektive jejího tatínka. Dědeček Jiřího Pavlici se jmenoval Josef Slezák a se svou dechovou kapelou patřil mezi věhlasné kapelníky v kraji pod hradem Buchlovem.

Jiří Pavlica se k hudbě poprvé přiblížil díky rodinnému zázemí. Hudební geny muzikantské rodiny jeho maminky se přenesly na něj i na jeho sourozence. Jiří Pavlica tak vyrůstal jako nejmladší z nich v hudebně-harmonickém domově. Lidovou hudbu měl rád odmala. Všichni doma společně zpívali a hráli, Jiří Pavlica na housle společně s bratrem Josefem, který již mnoho let umělecky působí ve funkci koncertního mistra Královské filharmonie v Göteborgu. I jejich sestra Ludmila patřila mezi hudebně nadané děti. Hrála velmi dobře na klavír, na tehdejší lidové škole umění dostávala jako mimořádně talentovaná žačka stipendium. Mladší sestra Anna vynikala ve zpěvu.

Jiří Pavlica vzpomíná na dětství s velkou láskou, dodnes čerpá z prožitků tohoto období. Mezi svá tehdejší štěstíčka uvádí několik skutečností. Rodinu, školu (díky paní učitelce mohli zpívat i během přestávek) a výborné kantory na hudební škole v Uherském Hradišti.

Než se stal členem Hradišťanu a jeho cimbálové muziky, prošel celou řadou jiných souborů napříč hudebními žánry. Na lidové škole umění byl členem komorního orchestru i cimbálové muziky, která současně hrávala dětskému souboru Hradišťánek. Od 9. třídy základní školy začal navštěvovat soubor Dolina, v němž se poprvé ocitl v dospělém muzikantském prostředí. Souběžně působil  ve Slovácké filharmonie a z rozhodnutí rodičů se přihlásil ke studiu na střední ekonomické škole.

Po jejím absolvování začal studovat muzikologii na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci. Na této škole založil studentskou cimbálovou muziku, ve druhém ročníku vysokoškolských studií pak začal spolupracovat s Petrem Ulrychem a jeho souborem Javory. Paralelně vystupoval už několik let s Hradišťanem. Spolupracoval také s Brněnským rozhlasovým orchestrem lidových nástrojů či s vlastní studiovou skupinou Salvia, s níž se v 80. letech pohyboval po folkových scénách.

Studium muzikologie zakončil v roce 1978. Souběžná studia houslové hry na brněnské konzervatoři dovršil v roce 1979. V pozdějších letech si doplnil vzdělání mimořádným pěti semestrálním studiem skladby na Janáčkově akademii múzických umění v Brně, které ukončil v roce 1995.

Do souboru Hradišťan přišel v roce 1975. Po smrti Jaroslava Václava Staňka se stal v roce 1978 jeho uměleckým vedoucím i primášem cimbálové muziky.

V letech 1980 – 1994 pracoval v hudební redakci Československého rozhlasu v Brně. Často se pohyboval v terénu a snažil se vyhledávat, zapisovat a nahrávat hudbu nejstarších obyvatel moravsko-slovenského pomezí. Od roku 1994 je v tzv. svobodném povolání.

Jiří Pavlica je autorem skladeb k filmům, divadelním
 inscenacím i rozhlasovým hrám. Na zahraničních turné procestoval země Evropy, Afriky, Asie i Ameriky. Autorsky i interpretačně se s cimbálovou muzikou Hradišťan podílel na vzniku více než 20 kompaktních disků. Spolupracuje také s jinými hudebními soubory. Je držitelem Zlatého štítu Pantonu, získal 2. a 3. cenu Prix Bratislava. V roce 2001 mu byla udělena Cena města Uherského Hradiště. S cimbálovou muzikou Hradišťan byl oceněn na festivalech v Kartágu, Gannatu a Zakopaném. Album O slunovratu získalo v roce 1999 cenu nezávislé hudební kritiky Žlutá ponorka. Jiřímu Pavlicovi byly uděleny 4 zlaté desky za alba AG Flek s Hradišťanem, Ozvěny duše, O slunovratu a Mys Dobré naděje.

S manželkou Martinou
 uzavřeli sňatek v roce 1984, jejich dcera Anna Magdalena se narodila v roce 1999.

5 Na besedu idem k Vám… (Rozhovor s Jiřím Pavlicou
)

5.1 Tradiční moravská lidová hudba

Co dělá jižní Moravu tak krásnou?

Ten kraj je od přírody úrodný a harmonický. Lidé tu žijí v symbióze s přírodou. Jsou jakýmsi způsobem pevní. To nejhlavnější ale je, že lidé jsou tu pracovití. A pak už nezáleží na tom, jestli někdo až do bezvědomí ošetřuje zahrádku nebo maluje obrazy. Sám mám ke zdejšímu kraji dvojaký vztah. Pro sebe si o něm pěstuji romantické představy, se kterými to zároveň nechci přehánět a rovnou se jim bráním. Ale vím, že pocházím z míst, kde byl s největší pravděpodobností před tisíci lety velkomoravský Veligrad. Sto metrů od mého domu měl sídlo Metoděj, svatý Metoděj. Všechna ta historie může být zdánlivě zašlá věky, ale já se k ní rád vracím.

Jak Vás oslovuje moravský folklor?

Samo slovo folklor je trošičku tendenční a má i pro mě takovou trochu pejorativní nálepku. Proto raději říkám lidová hudba nebo hudba vycházející z tradice. Ta tradice může být ústní nebo psaná, mohou to být archivní prameny. V mém případě byl odklon od folkloru v tom, že mě přestala zajímat konzumní část tohoto žánru, tedy jakýsi „střední folklorní proud“, který byl tehdejší dobou a režimem upřednostněn. Jenomže vedle toho nekonfliktního a lehce zábavného folkloru existovala například velká spousta zápisů obřadních písní či zvykoslovných záležitostí. Tedy věcí, které byly pravdivé a vztahovaly se k člověku jako takovému – k jeho narození, životu, smrti. Na tato témata vznikla spousta krásných písní. Stejně tak existuje spousta duchovních písní nejrůznějšího ročního zařazení (Vánoce, Velikonoce, Svatodušní svátky). Jejich prostřednictvím jsem začal poznávat podstatu tradice lidového umění. Pochopil jsem, že z každého druhu umění je potřeba vyloupnout jeho podstatu. A pak je jedno, jestli je to lidová hudba, vážná hudba nebo rock&roll, protože se od sebe liší jen využitím výrazových prostředků.

Já tedy nehovořím o folkloru, ale raději o tradiční moravské lidové hudbě. Můj vztah k ní byl a je niterný. Vždy, když jsem s ní pracoval, jsem se snažil cítit její původní funkci, jakou měla ve svém přirozeném sdělení. Ale zároveň jsem chtěl předávat dalším lidem svůj vlastní pocit z dané písně. Ruku v ruce s tímto přístupem pak šlo i to, že jsem se snažil objevovat a lidem přibližovat jak písně neznámé, tak i ty, které byly v minulosti neprávem opomíjeny.

Je dnes možné autenticky interpretovat lidové umění?

To je citlivá věc. Pro mě je autenticita a neautenticita synonymem slov pravda a nepravda. Za autentického považuji někoho, kdo nemusí být třeba nejpravověrnějším nositelem tradice, ale naprosto pravdivě se vyzpívá ze svých životních přetlaků. A naopak pro mě není autentický takzvaný lidový zpěvák, který se navleče do kroje a bude nějakou píseň hulákat, protože si myslí, že se tak hulákat má. Takže autenticitu vidím v pravdivosti.

Z původního lidového umění je dnes autentické to, které autentickým způsobem naplňuje emotivní (lépe možná duchovní) potřeby současného člověka. Není důležité, nakolik jsou skladby hrané a zpívané Hradišťanem „lidové“ a nakolik „vymyšlené“, nakolik jsou starodávné (a jestli je před dvěma sty lety hráli jinak) či nakolik jsou zcela dnešní. Daří-li se jim být tím, čím chtějí, stačí, abychom se uměli zaposlouchat.

Jaký je smysl lidové písně v dnešním světě?

Lidovky jsou pojítkem s těmi, co tu před námi žili mnohem moudřeji než my. Měli bychom je brát jako živou vodu – třeba místo prášků. Písnička, to není jen hudba, ale i poezie a lidová moudrost. Najdete v ní něco, co člověka otevírá. Mnoho velkých skladatelů sáhlo po lidových nápěvcích, i když každý je zpracoval jinak, ať jde o Smetanu, Janáčka, Nováka. Ani Dvořák neodolal.

Lze lidové písni nějak ublížit?

I to se občas stává, když nerespektujete její původní funkci. Já si písničky vybírám a podle Leoše Janáčka se je snažím „nepřeceňovat, nepodceňovat, ale poznat“ a předat dál. Je to věc citu i rozumu. Nikdy nevíte, jak na vás určitá písnička v určitou chvíli zapůsobí a jestli posluchače chytne za srdce. Je to přenos energie; v okamžiku, kdy ji hudebník pošle do světa, už na ni ztrácí vliv.

Který hudební nástroj by patřil mezi ryze moravské? Cimbál? Housle?

Hlas. Ten tu byl vždycky, i v těch nejchudších rodinách. A začíná už ukolébavkou, kterou dítěti zpívá máma. Taky dceři zpívám. Jednou měla špatnou noc, od půl páté do šesti jsem ji držel v náručí a bručel ukolébavky. Funguje to.

Znáte nějaký lidový text, který byste mohl přijmout jako své krédo?

Většinou se mohou zdát banální: co je po studánce, když v ní voda není, co je po panence, když v ní láska není. Nebo, vidíte, ta je a není lidová, znám autora: chvála bohu, že sem sa narodil, že sem svojich mladých roků užil. Nebo: pozdraveno budiž světlo, světlo, které ve tmě svítí a tma je nepohltí. Jistěže, je to z bible, ale je to taková pravda!

5.2 Vojna kolem folkloru

Co obnáší primášství?

Primáš by měl být nejlepším hráčem, čili prvním houslistou, a také dirigentem. Měl by být i skladatelem, který musí vytvořit nějaký tvar z několika málo taktových předloh. Janáček říká, že primáš-skladatel melodii „okorovává“, tedy ozdobuje a ocifrovává ji. Primáš by měl být i dramaturgem a psychologem komunikujícím s lidmi v souboru i s posluchači. Toto vše je samozřejmě oddělitelné, ale pak se dělí i duše kapely. Vždycky je dobře, když duši utváří jeden člověk.

Patří k Vám tedy označení primáš?

Jak už jsem říkal, primáš by měl udávat ducha kapely. V souborových muzikách už to tak většinou není, protože ducha udává někdo, kdo je jakoby uměleckým vedoucím, kdo dělá úpravy, kdo vybírá písně. Často to bývají cimbalisti, např. Jan Rokyta. Ten není primáš, ale pro mě je primášem kapely od cimbálu. A já jsem pak primášem od houslí. Kdyby mi někdo řekl, že primáš je ten, kdo udává ducha tomu nějakému sdružení, tak jsem primáš. Pak je Rokyta primáš. Ale já stojím před kapelou a nehraji vždycky jenom na housle. Já hraji taky na buben, na grumli nebo jenom zpívám, anebo tam třeba v některých skladbách vůbec nejsem. Takže proto si nemyslím, že jsem ten klasický primáš. Jsem ten, který udává ducha a směr tomu konání.

Jaké byly počátky Vašeho primášování Hradišťanu?

Bylo to velice těžké. Když jsem začal vést Hradišťan, bylo mi jedenadvacet. Vůbec jsem do představ o primášovi nezapadal. Hrál jsem folk a jiné druhy hudby, lítal s tenisovou raketou. Bavilo mě být nad věcí, takže jsem mohl vypadat jako děsný frajer. Dělat vedoucího folklorního souboru, to musí vycházet z přirozené autority, kterou jsem neměl. Byl jsem dobrý muzikant a tím to končilo. Dlouho jsem měl spoustu starostí sám se sebou, s nejistotou, s lidmi v souboru, kteří byli generačně někde jinde. Navíc jsem se nechtěl spokojit s tím, co bylo ověřené a zaběhané. Chtěl jsem se vymanit z určitých klišé, chtěl jsem hrát po svém. Byl to veliký rozpor – být mladý, mít strašnou chuť dělat a přitom si nezadat, uchovat čisté svědomí. Jednou provždy mi otevřel oči jeden člověk, který si ke mně přisedl ve vlaku. Říkal mi: „Jurko, bezvadně to děláš. To my potřebujeme, aby se lidi zabavili a neměli čas přemýšlet.“ Tenkrát jsem z toho byl špatný. Muzice jsem věnoval spoustu energie a moc mi vadilo, že se našli lidé, kteří ji vnímali jinak.

Jaké byly počátky proměny Hradišťanu? Co Vás k nim vedlo? Z čeho jste vycházel?

Z tradice našich otců a dědů jsem si vždycky bral více stránku obsahovou, formálních znaků jsem si všímal méně. Tím pádem jsem jistě popudil ty, kteří upřednostňovali formální tradicionalismus. Byly doby, kdy mě to velice trápilo, ale teď si říkám, že to nejkrásnější, co máme, je přece svoboda, tak proč se nechat omezovat ve vlastním vyjádření. Nejtěžší byl přechod Hradišťanu z tradičního folklorního souboru na jakýsi otevřený systém, který jsem 25 let vytvářel. Zdůrazňuji, že mi nešlo o trefování se do vkusu publika. Takové kalkulace mě iritují víc než cokoli jiného.

Nakolik jste našel pochopení u ostatních členů Hradišťanu?

V začátcích jsem narážel na odpor prakticky všude. V té době byl folklor cosi nedotknutelného, postaveného na piedestal. Takže jsem narážel nejen u těch lidí, kteří to dělali, a proto to poměřovali zevnitř, ale i u těch, kteří o tom rozhodovali. Ten jejich pohled se ale nedal udržet trvale. Přibývalo lidí, kteří se jej snažili změnit. Já jsem se mnoho naučil od Jaroslava Krčka, který režíroval naši první desku
. Dá se říci, že ve spolupráci s ním vznikla v té podobě, v jaké vznikla. Ale že by za ní v době vzniku všichni muzikanti stáli, to prostě ne. Předběhla nás.

Musíte ještě dnes bránit své pojetí hudby?

Já už to moc nedělám. Často v tom vidím osobní věci, závist. Nejsou to spory o podstatu věci. Pracuji tak, abych měl svědomí čisté, to mi stačí. Nikdy neodhadnete všechny důsledky, ani když něco děláte v dobré víře.

5.3 Hradišťan dnes

Jaká je současná situace souboru Hradišťan?

Hradišťan má hudební složku, to je 6 hudebníků, jedna sólistka a téměř stabilní host Josef Fojta
. Pak existuje taneční složka, která má proměnlivý počet lidí. Tuto taneční složku vede Laďka Košíková. Hudební a taneční složka tvoří dvě základní části Hradišťanu. Pak má Hradišťan ještě jakousi zálohu, což je seminář dětí, které odrostly dětskému Hradišťánku, ale ještě nedorostly do velkého Hradišťanu. Hradišťánek je subjektem sám o sobě. Je to nesmírně zajímavý fenomén, protože tam je asi 200 dětí, což je 6 nebo 7 skupinek.

Já se ale ani omylem nechci pasovat do role vedoucího toho všeho. Jsem rád, že se můžu po té umělecké stránce věnovat dospělému souboru. Ale ani na to už nemám pomalu čas. Dětem se krásně věnuje právě Laďka Košíková, která dělá moc pěkné věci a dělá nesmírně záslužnou práci hlavně s dětmi. Pedagogicky je vede k tomu, aby si občas vážily toho, že něco je hezké, že něco má cenu. Že když chtějí něčeho dosáhnout, tak se na to musí taky zasloužit a nadřít. Chtěl bych zdůraznit záslužnost její práce.

Zaměřuje se Hradišťan ještě i na interpretaci klasického folkloru?

Ano, ale velmi málo. My jsme z toho světa tradičního pojetí folkloru na jevišti vycouvali. Myslím si, že to, co je považováno za tradiční folklor, není pravda, že je to fikce. Většina souborů dělá jen svoji představu. Nežijí to, co předvádějí. Snaží se o návrat někam a k něčemu, co v podstatě ani neznají. Cítím jako rozpor, když se soubor dětí ze sídliště z Hradiště navleče do kroje a bude zpívat Hop, koníčku sivovraný a koně ve skutečnosti v životě neviděli. Tento projev považuji za takový střední folklorní proud učesaný pro jevištní projev, který nějakým způsobem transformuje lidovou píseň nebo lidový tanec.

Zdálo se mi tedy, že to z hlediska umělecké výpovědi není pravda. A pak máte dvě možnosti, kam můžete směřovat. Buďto se vydáte ke kořenům a půjdete cestou jakoby poučené rekonstrukce objevovat staré zápisy. A takové výlety do historie my už jsme vlastně dělali, např. barokní tance ze zápisu Ch. Hirschmentzela
. To je jedna cesta. Druhá cesta vede k tomu, že se nějakým způsobem inspirujete a vytváříte pak jakoby svou představu, ve které už si nehrajete na to, že já jsem ten autentický nositel.

Co Vás tedy přimělo k odklonu od „středního folklorního proudu“?

Chyba je v tom, že lidé nežijí tím, co předvádějí, tančí a zpívají. A kdysi tím ti lidé žili. Každá píseň měla svou veledůležitou funkci. Když byla pohřební, tak byla pohřební. Když byla ke křtu, tak byla ke křtu. Ale můžeme se různit. Já netvrdím, že je můj názor správný. Já jenom říkám to, co nás dovedlo na jinou cestu. Na cestu naplňování etických obsahů a odkazů našich předků, ve kterých se ctí láska, ctí se hezký vztah k věcem a k lidem. Např. na básních Jana Skácela, potažmo na básních lidové poezie, můžete sledovat průběh celého roku.

My dodržujeme zvykoslovný průběh roku a jeho principy. Víme, že fašanek je takový a post takový; Velikonoce, svatý Jan, dušičky… Že to všechno mělo svůj hluboký řád. Naši předkové to měli velmi dobře vymyšleno. My tedy zachováváme podstatu, ale naplňujeme ji tu víc, tu míň třeba vlastní tvorbou.

Na druhou stranu můžeme říct ano, teď jsme udělali rekonstrukci něčeho, ale s poučením a se znalostí problému. Ale střední pop-folklorní proud jsme víceméně opustili.

Hradišťan je znám tím, že bourá hranice žánrů.

Já jsem nikdy nechtěl nic bourat. Já jsem chtěl vždycky stavět mosty. Vždycky mi jde o vystavění nějakého styčného bodu, který je základem pro další spolupráci. A to nejen v hudbě.

5.4 Hudební putování

5.4.1 Hudba rezonuje v lidech samých

Jaké je poselství alba O slunovratu?

Skácel, to je návrat k rodné krajině, do lůna moravské duše a reakce na dobu, která dnes znamená chaos a zmatení hodnot. V návratu k základním věcem (ke smyslu řádu v přírodě i v lidském životě) jsem chtěl prostřednictvím nádherné Skácelovy poezie vyjádřit něco, co jednoznačně osloví vnímavého člověka. Vidím ve Skácelových verších obrazy, kterým má hudba jen posloužit. Chtěl jsem vyjádřit filozofickou hloubku jeho básní. Např. Modlitba za vodu je symbolem ekologie přírody i duše. Voda jako očistný zdroj pro žíznivé na poušti, ale i pro ty, co žízní duchovně. Voda a její samočisticí schopnost. Skácelův slovník není patetický. Fascinuje mne, jak vedle sebe řadí slova v absolutních kontrastech, které jim dávají obrovský rozměr.

Jak si vysvětlujete obrovský úspěch této desky?

Podle mne je to tím, že tato hudba v jistém smyslu rezonuje v lidech samých. Lidé sami v sobě objeví tradice, dávno zapomenuté pocity, zjistí, že to „něco“ v nich pořád je.

K albu O slunovratu vznikl i televizní pořad.

Ten natočila brněnská televize s režisérem Petrem Hajnem. Je to trošku klipový přístup, jakoby zastavení se u jednotlivých ročních období. Na hudbu tak vznikl poměrně nový scénář, jehož autorem byl právě Petr Hajn. My jsme spolu hodně věcí konzultovali a v hodně věcech jsme se také neshodli. Nemyslím si ale, že to je špatné. Jemu se jen v řadě věcí nepodařilo jít na podstatu věcí. Zůstalo to prostě více na povrchu.

Není to způsobeno tím, že se hudba nedá převést do filmové, resp. televizní podoby?

Já si myslím, že se dá, a myslím si, že by to mělo jít. Když může básník napsat nádhernou báseň, kde v pěti, deseti verších řekne něco tak nádherného, a vám se pak třeba podaří to hudbou nepokazit, zůstane to v náladě, zůstane to v tom sdělení a v tom obsahu. A tak si myslím, že stejně adekvátním způsobem musí existovat výrazové prostředky filmařské. Nota bene předtím jsme si taky vyzkoušeli, že tahle báseň a tahle hudba se může vyjádřit také pohybem a tancem. A to už je zase projekt O slunovratu s tanečníky. A proto si myslím, že by se měly najít i prostředky filmařské. Dá to práci a je to velké hledačské úsilí.

A já se akorát obávám toho, že dnešní doba nepřeje hledačství. Že všechno chce dneska teď okamžitě rychlý zisk. A na to já nevěřím. Proto tvrdím, že jsem běžec na dlouhou trať, kterému je nějaký momentální výkyv přízně nebo nepřízně docela jedno.

5.4.2 Počkám, až mě dohoní duše

Co vzkazuje posluchačům album Mys Dobré naděje? Co pro Vás tato deska znamená?

Ze Skácela převládá v Mysu Dobré naděje filozofická část, tedy reakce na dnešní dobu, ale s volbou nejrůznějších evropských i afrických hudebních prostředků. Kromě jiného je to také vyjádření se k problémům globalizace a regionalizace. Oba tyto trendy jsem chtěl vyjádřit v pozitivní rovině, i když vím, že mají i velice negativní rysy. Pozitivním na globalizaci je pro mne uvědomění si, že jsme lidé jedné planety, v podstatě stejní od zrození přes dětství a dospělost až smrt. Na regionalizaci to, že si stále častěji uvědomujeme, že každý kousek odlišnosti kdekoli musí být chráněn. Je to výzva k zachování rozmanitosti.

Nakolik Vás africká hudba změnila jako skladatele?

Velmi. Každá zkušenost člověka ovlivní. Nechci, aby to vypadalo příliš vzletně, ale moje setkání s Afrikou nemělo zdaleka jen hudební polohu. Bylo všelidské. Jenomže když například vylezete na Stolovou horu a nohy Vás bolí ještě doma na Moravě, těžko ten pocit někomu popisujete. Kdybych měl s odstupem času říct, co mi nejvíce utkvělo v paměti, byly by to dvě věci. Jedna z nich byla africká časomíra, která připomíná nahrávání playbackovým způsobem, vrstvení stopy ke stopě. Když jsem si natočil tanec s rohy z antilop kudu, afričtí muzikanti hráli šestnáct minut. Na Ozvěnách Afriky
 jsem nahrávku sestříhal na tři části – úvod, fragment z osmé minuty a finále. A jejich rytmus se nehne – to je neuvěřitelné! Přitom narůstá energie, vnitřní náboj. Druhý problém byl, že Afričani jsou hodně hraví a jsou chytlaví na nejrůznější módní „popíkové“ trendy. Bylo pro mě těžké vybalancovat své hudební myšlení a přesvědčení s místy až podbízivou africkou muzikou.

Co Vám tento africký projekt přinesl?

Od Dizu Plaatjiese
 jsem získal hudební zkušenosti co se týče rytmu i melodičnosti. A myslím, že jsem pochopil jeho plynutí času, které je jakoby nad muzikou a jež se odlišuje od našeho životního stylu. My spěcháme, běžíme za nějakým cílem, nedíváme se nalevo ani napravo. Oni také spěchají, ale pak se zastaví a řeknou: „Počkám, až mě dohoní duše“. Když se takhle rozhodnou, skutečně se zastaví a nic s nimi nesvedete. Snažil jsem se, aby se to naše evropské a jejich plynutí času sešlo.

Ke spolupráci na albu Mys Dobré naděje jste přizval mnoho hostů, mj. i Wihanovo kvarteto.

Napsal jsem pro ně jednu drobnůstku – pohřební píseň
, kterou jsem si zvolil proto, že jsem měl v Africe strašně silný zážitek. Když Afričani zpívali pohřební píseň, která je jakoby veselá, tak u toho tančili, podupovali a přitom plakali. To všechno dohromady. Je to jakoby radost, tanec, pohřeb a jsou to slzy. To jsou nesdělitelné zážitky. A já jsem jen chtěl zachovat tento princip a vzít výrazový prostředek evropské kultury, který k pohřbu jakoby nejvíce patří. Buď jsem měl na vybranou varhany, které jsem si chtěl na tom CD schovat na konec, anebo kvarteto. A tak jsem zvolil kvarteto. Takže skladba v sobě má jistý sladkobol, který jsem tam chtěl mít. Je to takový bonbónek pro mě. Málokdo to pochopil.

5.5 Co mi kraj dal, to mu vracím

Je pro Vás důležité, odkud pocházíte?

Zastávám názor, se kterým asi nebude souhlasit každý, ale ve svém nitru jsem přesvědčen, že „každý jsme odněkud“. Ať jsem kdekoli na světě, představuje ten hudební domov určitou konstantu, jako třeba úcta k rodičům, jako úcta k lidským hodnotám, idejím. Mám tak pocit naplněnosti, pocit, že odkudsi jsem a vím, odkud jsem. Hudba je pochopitelně součástí tohoto domova, té konstanty, toho komplexu vjemů a vzpomínek, emočních i racionálních.

Dospěl jsem k tomu, že jsou konstanty, které považuji za neměnné, a chráním si je. Rodina, rodiče, věci, na které si člověk nechce nechat sáhnout. Pokud se jich zbaví, tak by se trochu vykořenil. A pak by se v dnešní době, která je pomatená v hodnotách, snadno ztratil. Prostě jsem pochopil, že bez ukotvení bych v životě neměl jasno.

V čem je podstata umění Jiřího Pavlici?

Podstata umění pro mě spočívá v tom, že reflektuji svou duši a to, co mě obklopuje. A v závislosti na tom tvořím. Nejde přece o hokynaření a nějaké strefování do toho, co zrovna chybí na trhu. Nejsem davový typ, nemám rád, když se mnou někdo manipuluje, a stejně tak nemanipuluji s jinými. Bytost se rodí svobodná a svobodná má zůstat. A pokud si dává nějaká omezení, má si je dávat sama.

Jestli ale nemám něco rád, tak je to manipulace s lidmi. Vím, že je to velice chytlavé, lákavé a samo se to nabízí. Hrajete a vidíte, že máte posluchače jako na dlani, že by si s nimi člověk mohl dělat, co chtěl. Myslím si ale, že se nemají vyvolávat duchové, kteří lidi degradují. Nemám rád masírování mas.

Čím je pro Vás hudba?

Muziku považuji za službu lidem. Těch nemocných duší, které potřebují tu poléčit, tu pozdravit, tu otevřít nějaký obzor, je kolem nás strašně moc. Muzika má vyvolávat a jitřit emoce, city a pocity jsou ve hře na obou stranách. Uvědomuji si to, někdy víc, někdy míň.

Kdy jste začal komponovat?

Odjakživa. Akorát že jsem měl vždycky pocit, že jsem těžký nedouk, a měl jsem tolik zábran, že mi to nedovolovalo některé věci přiznávat. Ze školy jsme věděli, že tohle a tohle jsou pro populární hudbu zprofanované postupy. Takže jsem věděl, že tyto a tyto postupy nemůžu použít. Ale postupem času jsem dospěl k tomu, že jsem se sám sebe zeptal, co tím chci říct. To je pro mne úplný základ. A pak když si řeknu, že chci přinést pohlazení nebo poselství nebo poznání, tak jakoby už někdy uberu z přísnosti na kompoziční postupy. Když mi někdo bude chtít rozcupovat moji Missu brevis pastoralis
, tak řekne, že jsem se zbláznil. A já o těch určitých postupech, které by někdo mohl napadnout, vím. Ale pro mě bylo podstatnější ukázat, že tady ten malý kostelíček znamená moje dětství. A že to je idylická vzpomínka na dětství a na maminku. Já opravdu nepotřebuji dokazovat, že jsem zrovna absolvent kompozice. Vždycky si jen říkám, co tím chci říct. Důležitější než urputnost prosazování postupů té či oné kompoziční školy je pro mě sdělení, které lidem něco říká. A obsah toho sdělení taky odráží to, v jaké době žijete. Já jsem klidně před deseti lety mohl teoreticky napsat něco, co by lidi nabádalo ke svržení režimu. Dneska budu spíše nabádat k jakýmsi návratům k ideálům. Tvrdím, že nejde všechno změřit a zvážit. A hlavně nejde všechno zaplatit.

Co všechno řadíte mezi své inspirační vlivy?

Protože žijeme v postmodernistické době, tak se jedná o prolínání všech možných vlivů. Mezi osobními vlivy nemůžu popřít vliv Petra Ulrycha. Nemůžu popřít vliv Jaroslava Krčka, se kterým jsem hodně spolupracoval a učil jsem se od něj především v oblasti studiové práce. Od něj jsem se naučil asi ze všech nejvíc. Pak samozřejmě nemůžu popřít východisko tradiční lidové hudby, její znalost a zázemí kořenů. Pak taky asi nemůžu popřít vliv toho, co do mě vtloukali na JAMU
, což byla zase racionálnější forma práce. Pak ale stejně záleží na každém, co si z toho všeho vezme a co mu z jeho nitra nejvíce hraje. Já dneska uvažuji v rovině ekologie přírody a duše. V rovině toho, čím můžu v dobrém slova smyslu prospět dnešnímu světu.

Nakolik Vám pomáhá Vaše hudební vzdělání?

Pomáhá mi, protože si můžu racionálně dát různá omezení. Když vím, že budu psát hudbu k filmu, která by se měla inspirovat někde v oblasti renesance až baroka, tak vím, že si odpovídajícím způsobem k tomu zvolím výrazové a nástrojové prostředky.

Co se snažíte předat svým posluchačům?

Srozumitelnost a úspěch toho, co hraji a hrajeme doma i v dalekých zemích, spočívá v něčem jiném než v „moravskosti“ a ve formálních znacích hudby. Myslím si, že jde především o sdělení. Je v něm obsažen etický odkaz, jak ho známe od maminky nebo z tradice generací a generací hudebníků, kteří byli před námi. Do celku tohoto odkazu patří kladný vztah k životu, aktivní postoje, úcta k přírodě, úcta k lidem a úcta jednoho k druhému. V tom vidím smysl a podstatu toho, když mluvím o sdělení. A hudba je pak jen prostředníkem tohoto sdělení.

Co Vás podněcuje k dalším a dalším skladbám?

To souvisí s tím, že v jisté fázi dospějete k jistému poznání. Když se nespokojíte s tím, abyste omílal, co už znáte, tak hledáte dál. Myslím si, že každé poznání je dobré, důležité a vede k toleranci. A já se o tuto toleranci snažím a nebráním se spolupráci třeba s Angličanem nebo Japoncem. Chápu to jako diskusi těchto etnik. Takové etnikum vytvoří v určité oblasti jistý komplex znaků, ať už po stránce formální či obsahové, a snaží se jej uchovat. A mě zajímá, do jaké míry se z toho dá pochopit ten který národ. A jsme zase u tolerance. Myslím si, že krása a možná i budoucnost zeměkoule je v různosti kultur a jednotě lidství.

Je o Vás známo, že si píšete „vlastní“ lidové písně. Proč?

Když se nějakou oblastí zabýváte celý život, dříve či později narazíte na dno truhly. Chtěl jsem dělat třetí vánoční desku, ale není zas tolik neznámých koled. Co vám zbývá? Buď jít od toho, anebo vymyslet další. Někde jsem to už kdysi řekl: co mi kraj dal, to mu vracím. Nezištně. Rozšíří se okruh písní. Osmdesát procent z toho, co dneska hrajeme, jsou autorské věci. Už se spíš inspiruji duchem. Etickým, estetickým odkazem minulého a na jeho základě tvořím nové. A nevadí mi, že některé písničky, které se zpívají jako lidové, jsem udělal já.

Moje žena proti tomu ovšem protestuje, nelíbí se jí to. Říká, že dělám podvrh. Z vědeckého hlediska chce vědět, odkud ta píseň je. Dívá se na to z druhého konce.

Pod některé skladby se dokonce ani nepodepisujete.

Pokud udělám píseň, která je na lidový text a je ohlasová (tedy ctí lidové prvky), nepodepisuji se pod ni. Navíc – když některé písni přiznáte autorství, setřete jí určitý pel nevinnosti. Když pod ohlasovou písničku napíšu, že ji složil Jiří Pavlica, seberu jí vůni. Pod své skladby se podepisuji v případě, že je jejich autorství na základě rozboru rozpoznatelné, ať je to zhudebněný Skácel, nebo třeba hudba k Babičce pro Divadlo na provázku. Ta evokuje lidovou tradici jen v instrumentaci.

Jak probíhají z dramaturgického hlediska jednotlivé koncerty Hradišťanu?

Připravenému štěstí přeje. Určitě bych si nedovolil, abych šel na podium a neměl jasno v tom, čím začnu, k čemu to chci přivést a čím chci skončit. Jistá konstrukce tam být musí. A jestli to pak naplním tím či oným, to už je opravdu ona chvíle toho momentálního rozhodnutí. Spíše jde o to, jak to nazvete. Většinou si programy napíšu konkrétně včetně stopáží, v čemž je velká část praxe z rozhlasového zaměstnání. Snažím se koncerty dělat tak, aby měly nějakou proporci. Vždycky hrávám s hodinkami, protože pokud se do něčeho ponoříte, tak potřebujete nějaké exaktní měřidlo. Pak můžeme koncert naplánovat na hodinu a půl nebo na 20 minut s přesností 15 sekund. A navíc se v kapele za ta léta už tak známe, že muzikanti ví, co chci na jevišti udělat. Že udělám nebo neudělám repetici, že chci mluvit nebo že budu končit.

Už několikrát jsem slyšel některé Vaše skladby v různém provedení. Mají jednotlivé písně několik verzí?

Tak například píseň Poděkování
 jsem dělal na tři verze. Jednu folkovou, jednu rapsodickou, jakoby vokálně-moravskou tradiční lidovou píseň. Třetí je ta, která je na desce
. Když Janáček zapisoval písně, požadoval, aby bylo zapsáno: kdy to bylo zpíváno, kde to bylo zpíváno, jestli to bylo na jaře v osm večer, jaké byly mraky, jestli se schylovalo na déšť, jestli to bylo po práci nebo před prací, jestli zpěvačka byla mladá nebo stará. Takže ta nálada, to dílo okamžiku je v hudbě, která se pohybuje v čase, strašně důležitá. Také záleží na prostředí, ve kterém věc hrajete. Když přijdete do prostředí kulturního domu, bude věc znít jinak než v barokním sále s několika sekundovým dozvukem. Akustika si také žádá svoje, místo si žádá svoje a jestli je to večer nebo ráno také. Všechno si žádá svoje. Proto řadu těch tzv. univerzálních věcí, které budou zpívat o tom, že jsme krásní lidé, budete v kostele zpívat jinak než na Portě pro 30 000 lidí nebo někde v klubu kultury. Vždy je důležitý kontext, v jakém se ocitnete.

Jaké publikum chodí na koncerty Hradišťanu?

Věkově vícevrstevnaté. Mám pocit, že je to publikum bez generačních omezení, jemně intelektuálské, jemně akademicky naladěné. Navíc je mezi nimi hodně středoškoláků a vysokoškoláků a i za to jsem rád, protože na jedné straně jim vyprávíte o něčem, co bylo před tisíci lety, a na druhé straně hrajete Martinů a Janáčka. A to už chce, aby věděli. Aby to nebylo jen na bezduchém vnímání bicích.

5.6 Pohlazení, poznání, poselství

Vaše tvorba bývá často zařazována do oblasti tzv. world music? Souhlasíte s tím?

Chci zůstat u hledání. Chci být tím, koho se nepodaří definitivně připíchnout jako motýla. Jsem svobodný člověk a chci reagovat svobodně. Je mi jedno, jestli část mé práce bude zařazována tam či onam. Na současném boomu world music začíná parazitovat kdekdo. Chybí poučení lidí, kteří to dělají. Mnohdy zevnitř neznají proces změn a proměn funkcí jednotlivých písní. World music je ve své povaze komerční, zatímco alternativní scéna je v principu hledačská. Raději chci být zařazován do alternativní scény, protože ta je otevřená. Svou parketu v oblasti world music chápu jako snahu o vyjádření, pochopení jednoty růzností. Dnešní svět se zmenšuje a kulturně globalizuje. Na druhou stranu se atomizuje, regionalizuje. Jednotu chápu především v rovině lidství, jako člověka této planety, který je přes nejrůznější rozdílnosti stejný. Různost pak vidím jako potřebu zachování kulturní pestrosti a specifik jednotlivých etnik na celém světě.

V čem je jádro Vaší hudební zpovědi?

Krédo své tvůrčí výpovědi cítím ve „třech P“: přinášet pohlazení, poznání, poselství. A tahle „tři P“ vyjadřuji nejrůznějšími hudebními způsoby. To, jestli k tomu využiji prostředky vztahované dnes k world music, nebo prostředky tradiční písně či vážné hudby, je druhořadé. Je to určitý filozofický systém, otevřený nejrůznějším formálním znakům.

Má smysl vymýšlet nové a nové postupy, když je většina lidí ani nemusí poznat?

Povinností každého, komu bylo drobátko něco dáno, je, že má-li volit mezi cestou lehčí a těžší, pak musí prozkoumat v první řadě tu těžší. Netvrdím, že se pak nevydá po zralém uvážení po cestě lehčí. Někdy různým kamarádům zazlívám, že smyslem jejich práce je jakoby se trefit do té šťastné noty, aby si lidé tu či onu písničku zpívali. Já po té linii úvahy nebo pocitu vůbec nejdu. Vyjadřuji to, k čemu cítím povinnost se vyjádřit. Zdá se mi strašně zjednodušující, když je smyslem něčí tvorby udělat za celý život co nejvíce písniček, které by si lidé mohli snadno zpívat. Povinností každého je, aby na sobě pracoval, šel dál a tím pádem oslovoval jiné lidi, aby své publikum někam vedl. V podstatě je to dilema – trefovat se do vkusu posluchače, nebo jít po svém egu a tvořit, a tím si vytvářet ze spřízněných duší okruh posluchačů. Myslím, že nechci a nemohu být zařazován mezi ty, kteří jdou po vkusu publika, to vůbec ne, ale ani mezi žádné avantgardisty. Je to štěstí i prokletí. Vždycky se vymykám formálním znakům daného žánru, ale mně o ně vůbec nejde. Nad tím vším je totiž zase to základní, ono sdělení. Jaký vyjadřovací jazyk si zvolím, je věc mé úvahy.

Jak vnímáte rychlost, překotnost a zmatenost dnešního světa?

Jde o to, udržet si zážitkovou hygienu. Rozlišit v dnešním přívalu, co je kvalitní informace a co smog. Mít zakódovanou selekci, aby si člověk řekl: aha, s tím nebudu ztrácet čas. To souvisí s tím, máte-li hotový hodnotový systém. Ten, ke kterému jsem dospěl já, vychází z kraje, z historie.

Já mám rád ticho, nejen hudba může být tichá, ale i ticho je hudba. Člověk se může zavřít a udělat si své ticho, protože toho šumu a smogu, ať už je to smog zvukový nebo informační, je strašně moc. Dneska je mi líto těch patnáctiletých teenagerů, kteří mají strašně těžkou situaci. Oni si těžko dokáží udělat nějakou selekci. A ticho je právě k tomu, aby se člověk uzavřel sám do sebe a mohl také rozmlouvat sám se sebou. A v tom tichu si nejlépe a nejvíce uvědomí, jaký sám je a odkud a kam chce směřovat. A to je strašně důležité.

A do toho všeho události spojené s 11. zářím 2001…

A do toho samozřejmě 11. září. Ten den se pro mě zhroutil celý svět. Vy třeba usilujete o hledání toho, co lidi spojuje. A pak přijde někdo, kdo Vám tohle bourá. Já jsem v tu chvíli asi jako každý jiný příslušník této západní civilizace prožíval jakousi nenávist vůči tomu, jak to vůbec někdo může. Ne, že bych souhlasil s Američany. Zlobí mě na nich spousta věcí. Když jste v Americe a řeknete si, čím oni žijí…

Takže pak už jen přemýšlíte nad tím, čím můžete dál prospět lidstvu. Já nechci deset domů. Já jen chci, abych mohl vychovat děti v klidu a míru a vtisknout jim pocit lásky a vlídnosti ke všemu, co je dobré. A umět pojmenovat, co je dobré a co ne. Z toho pohledu pro mě bylo 11. září obrovskou ránou.

Hrál jste na mnoha světových pódiích, slyšel jste hudbu mnoha národů. Podobá se v lidové hudbě ostatních lidí jejich smutek našemu smutku a jejich radost naší radosti?

Zkuste si pustit hudbu, nebo zpěv a nevědět, o čem jsou. A zkuste si představit, o čem by mohly být. Zjistíte, že těch představ může být deset a všechny budou pravdivé. Tady na dědině existoval kdysi zvon, který se rozhoupával, když někdo umřel, a stejně tak, když se někdo ženil nebo vdával. Slavnostně ke svatbě, smutně k pohřbu zvonil jeden jediný zvon. A stačil. Protože to, co člověk z muziky slyší, se odehrává v jeho duši.

6 Muzikantské rozmarnosti (hudební nosiče)

6.1 Byla vojna u Slavkova

„Když jsem přišel do Hradišťanu, věděl jsem, že chci muziku dělat jinak. Chtěl jsem se vymanit z tradičního pojetí cimbálové muziky a hledal jsem jiný hudební materiál pro své vyjádření.“
 Takto vysvětluje Jiří Pavlica začátek hledání vlastní cesty pojetí odkazu tradiční moravské lidové kultury. Jeho snahou bylo najít ve folklorních písních to, co do nich bylo kdysi vloženo. Byly to především etické, ale i estetické hodnoty, které chtěl Jiří Pavlica vyvolat a přenést podle svého kumštýřského svědomí do dnešní doby.

2. prosince 1805 se u města Slavkova utkala vojska tří císařů. Když tato dosud nejkrvavější bitva v dějinách lidstva skončila, zůstalo na polích okolo Prateckých výšin na 39 000 mrtvých a raněných. Slavkovská bitva našla svůj odraz v mnoha slovesných dílech, ale trochu se pozapomnělo, že se k ní formou vyprávění či písní vyjadřoval i lid.

Právě v jeho projevech se promítá vše, co cítil nejen prostý voják vydaný na smrt, ale i potulný kramář či milá, která v nesmyslném boji ztratila svého chlapce. Jaká asi musela být bída tehdejšího světa, když starý a moudrý hlas vyzývá mladíky k odchodu do války, ve které jim bude lépe? Pocity matek jsou uloženy hluboko v rubatových písních, jež vyjadřují stesk a žal nad svými syny. Ani dívčí láska k vojákovi přece není snadná. Ostrý zvuk cimbálu věrně přenáší atmosféru válečné bitvy a pravidelný rytmus bubnů oživuje atmosféru odchodu syna do války. Jako nářek milé zní už jen vzdálený hlas houslí. Nejčastějšími motivy lidových písní z doby bitvy u Slavkova jsou útěk poražených vojsk, prokletí války, bolest nad zbytečně zmařenými životy. Nad vším ale dominuje hlavní a věčný motiv života a smrti. Z hudebního hlediska je pravděpodobné, že některé motivy vznikly dříve a napoleonská tematika do nich byla vložena dodatečně. Jiné písně ale nesou znaky dobových lidových hudebních proudů.

Cimbálová muzika Hradišťan se zde poprvé představila v netradiční poloze. Opustila prostor interpretace tradiční moravské lidové hudby a přesunula se k prezentaci určitého historického tématu v mimořádné žánrové šíři. Interpretace písní, instrumentace i styl hry jsou zcela podřízeny obsahu písní. Vedle kramářských písní, balad či verbuňků přináší řadu dosud nepublikovaných písní, které byly uchovány v archivech. Album odrážející dobu napoleonských válek přináší z části původní písně, objevují se na něm i skladby zkomponované Jiřím Pavlicou na starobylé texty. Některé z nich pak během času zlidověly. Album se stalo jednou z nejprodávanější deskou tehdejší zahraniční společnosti Artia a našlo obrovský ohlas i u příznivců a stoupenců Napoleona, kteří se dodnes scházejí jak u Waterloo, tak u Slavkova.

6.2 Zbojné písně moravské

Celé album je podřízeno dramaturgickému záměru přiblížení mýtu zbojnického života. Zbojné písně moravské přinášejí pestrý výběr zbojnických lidových písní z jihovýchodní Moravy. Jsou zde zastoupeny krátké epické útvary, ale i lyrické písně. Zpravidla tragickým koncem promlouvají lidové balady, v nichž je základní výrazový prostředek přenechán textu, ve kterém se odráží vztah k domovu a touha po spokojeném životě. Tradiční zvuk cimbálové muziky je na tomto albu obohacen o další výrazové prostředky, které poskytuje využití málo obvyklých lidových hudebních nástrojů (gajdy, grumle, kobza a píšťaly).

Zbojníci písní moravských jsou nejen hrdiny tragických příběhů, ale objevují se i v humorných scénkách. Přepadají osamělé krčmy, rabují fary a troufnou si i na feudálův zámek. Nejsou jim cizí ani prosté denní radosti či milostný cit. Odcházejí kouřem dávných ohňů pryč od svých rodin a milých a přicházejí do světa dobrých zbojníků, kteří co vidí ve dne, to v noci ukradnou. Nacházejí svobodnou a bezstarostnou společnost žijící volně v přírodě. Společná radost jim přináší větší uspokojení než plné kapsy zlaťáků. Nemají střechu nad hlavou, ale dokáží se radovat po celý den. Z jejich života prosakuje čistá radost z rebelství proti vrchnosti, ale i velká bída a strádání.

Zbojnické písně jsou autentickým pramenem umožňující nahlédnout do motivace činů zbojníků. Hradišťan vytvořil z písní celek, který přibližuje všechny polohy zbojnického života. Díky rozšíření instrumentáře cimbálové muziky se podařilo zdůraznit náladu jednotlivých skladeb. Tím bylo dosaženo vynikající zvukomalebnosti, která navozuje poetiku zbojnických textů.

Albem Zbojné písně moravské z roku 1986 byla otevřena cesta k odlišnému pojetí a uchopení folkloru.

6.2.1 Netradiční hudební nástroje Hradišťanu

6.2.1.1 Niněra

Niněra bývá nazývána také kolovrátkem, kolovratcem, kolovratem, kobylou, kobylí hlavou, kobylinkou, lyrou, žebráckými houslemi, žebráckou lyrou, žebráckými varhanami či žebrem. Jedná se o částečně mechanizovaný chudostrunný smyčcový chordofon. Mechanizace spočívá v užití kolového (nekonečného) smyčce a ve zkracování strun pomocí dřevěných či kovových tangent ovládaných táhly primitivní klávesnice. Nástroj vznikl v raném středověku a ve své prvotní podobě nesl latinský název organistrum (pravděpodobně spojení názvů organum a instrumentum). Vzhledem k nedostatku starších dokladů je nutné se přiklonit k tezi, že niněra vznikla okolo 10. století ve Francii v oblasti působení kláštera v Cluny.

Těžko říci, zda při vzniku niněry hrála rozhodující úlohu snaha o mechanizaci techniky hry nebo zda šlo tvůrcům nástroje především o to, aby se „nekonečným smyčcem“ vytvořil trvalý a nepřerušovaný tón, aby se zmechanizovalo zkracování strun a v neposlední řadě aby nástroj vydával nejen melodii, nýbrž současně i harmonický doprovod. Zároveň s expanzí křesťanského světa, v níž jednu z nejdůležitějších rolí hráli francouzští mniši, se rozšiřoval i dosah niněry. Když se řády dostaly na univerzity, vkročila tam s nimi zároveň i niněra. Odtud se dostala do světské hudby. Ve 12. století byla častějším výskytem varhan vytlačena z kostelů a středověkých univerzit. Byla však i nadále ve velké oblibě, o čemž svědčí fresky, řezby a obrazy představující tento nástroj v rukou andělů. Od 13. století se objevuje niněra menších rozměrů, zavěšena přes rameno na řemeni, v rukou jediného hráče. 14. století přináší první ikonografické doklady o existenci niněry v Čechách. České literární památky té doby jí přisuzují název lučec. V období renesance obliba niněry stoupala především u vrstev rolníků a žebráků. Obrysy jejího korpusu začaly nabývat nejrůznějších tvarů od obdélníkových přes hruškovité, kruhovité až ke tvaru, který připomínal koňskou hlavu či starověkou lyru. V 16. století byla niněra v lidovém prostředí Evropy již tak běžným nástrojem, že hudební teoretikové nepovažovali za nutné se o ní vůbec zmiňovat. Pokud tak učinili, pak jenom proto, aby zdůraznili její nevážnou roli v hudbě. Její „nešlechetný“ tón ji přisoudil do užívání prostého lidu a chudiny. V 18. století zlepšil konstrukci a vzhled niněry versailleský nástrojář Baton Ainé. Kromě bohatě vybaveného zevnějšku dostala niněra více loutnový korpus a byla i hudebně dokonaleji vybavena. Četné zdroje z 18. a 19. století dokládají, že niněra našla výrazné uplatnění v prostředí lidové hudby, kde se často stávala součástí lidových vesnických i městských instrumentálních ansámblů. Na Moravě a ve Slezsku se však niněra do oblasti sdružené vesnické taneční a obřadní hudby téměř nedostala, snad především pro převahu tamních „klouzavých“, na niněru prakticky nerealizovatelných rytmů. V této době se již na evropském území od sebe liší tři výrazné skupiny niněristů. Prvními byli niněristé vesničtí, druhý typ představovali žebraví niněristé vandrovní. Pro české země příznačnou a v ostatní Evropě téměř neznámou byla skupina třetí – niněristé loutkaři, kteří současně byli i vyhlášenými výrobci niněr. Mezi loutkaři si niněra udržela až do počátku 2. světové války. Našlo se mezi nimi mnoho skutečných virtuosů, kteří dovedli hrát na nástroj dvojhlasně, staccatem a s pauzami, což je na niněru jen velmi obtížně realizovatelné. 

Vrchní část korpusu niněry měla srdcovitý tvar. Víko i dno byly vždy vyrobeny ze smrkového dřeva nebo jedlového dřeva. Nejdůležitější část nástroje – kolo ve funkci smyčce – nejčastěji z javoru, často klížené z několika kusů dřeva. Osa, klika a ložiska byly vyrobeny kovářsky ze železa. K náběře příslušel i ozdobně vyřezávaný dřevěný plátek s nanesenou kalafunou na potírání kola.

S niněrou se v různých souborech setkáme i dnes. Některé soubory používají věrné repliky historických nástrojů, jiní niněry neustále vylepšují užitím umělých hmot nebo kovových strun. Obecně však lze říci, že v českém prostředí ztratila niněra své hudební i sociální opodstatnění a kromě ilustračních záměrů nejsou pravděpodobné předpoklady jejího nového oživení. 

6.2.1.2 Grumle

Název pochází z latinského slova crembalum. U nás známe grumli (podle regionu) jako grmle, grumla, drmle, brumejzla, brumla, brumle, bruslička, brumlačka, drumblička, drumble, drnkačka, drnkačka. Jedná se o idiofon s jedním jazýčkem rozkmitávaným prstem, akusticky vázaný na ústní dutinu hráče. Evropské grumle jsou železné, mají tvar podkůvky, mezi jejímiž prodlouženými, do břitu vybroušenými rovnoběžnými konci prochází v ose nástroje tenký ocelový jazýček. Při hře se konce nástroje opírají o zuby, mezi nimiž může jazýček volně kmitat. Ústní dutina tak tvoří rezonátor.

Grumle se dvěma či více různě laděnými jazýčky se pro velmi malou hlasitost neprosadily. Pevné mechanické spojení osmi až šestnácti grumlí, tzv. aura (německý vynález z poloviny 19. století), se dodnes uplatňuje pouze v Rakousku a v jihovýchodním Německu. Grumle vydávají tiché, jemně se chvějící tóny, slyšitelné jen v blízkosti hráče nebo v menším uzavřeném prostoru. V českých zemí nalezly uplatnění především jako dětské hudební hračky nebo jako nástroje pouhé „osobní potřeby“, na rozdíl od lidového prostředí, například v někdejší Podkarpatské Rusi, kde jsou ještě dnes při venkovských svatbách často jedinými hudebními nástroji. Kuriózně působili ojedinělí koncertní hráči na grumle, jako např. český hudebník Franz Kunert
, kteří v letech 1810 – 1830 pořádali koncerty v mnoha evropských městech. Našli se i skladatelé, kteří tomuto nástroji věnovali několik skladeb. Grumle jsou celosvětově rozšířeným hudebním nástrojem. Jsou vyráběny z kovu, ze dřeva, z kosti, z velrybích kostic. Pro Evropu je příznačná jejich výroba ze železa (podkůvka) a oceli (jazýček).

První evropské doklady o užití grumlí pocházejí z konce 10. století. V českých zemích jsou archeologickými nálezy doloženy již na konci 13. století. Od té doby se jejich tvar a hudební možnosti prakticky nezměnily. Od druhé třetiny 16. století byly prodávány na trzích jako výrobky místních kovářů. Značnou zásluhu na jejich rozšíření měli také kočující cikánští kováři.

6.2.1.3 Ochlebky

Ochlebky řadíme do skupiny karpatských huslí, kterými rozumíme všechny smyčcové nástroje „da braccio“ lidového hudebního instrumentáře, jejichž výskyt je vázán na oblast Karpat na území Moravy, Slovenska, a Polska a které vycházejí ze základního modelu, pro jehož oblastní varianty a místní variety bývalo užíváno názvů housle, húsle, ochlebky, korábky, ochábky, korýtka, oktávky, optávky, žlobčoky, gesle, skrzypce a řady dalších. Jde o nástroje s člunkovitým obrysem korpusu, symetrickým podél delší i kratší osy víka. Bezlubá dutina korpusu je vydlabaná z jednoho kusu dřeva spolu s krkem, hlavicí a žaludem. Dutina je přikrytá rovným nebo jednostranně či oboustranně klenutým víkem. Víko je nejčastěji opatřeno dvěma zvukovými otvory formovanými violinovým způsobem. Krk je kryt rovným nebo rozšiřujícím se hmatníkem a může svírat s rovinou víka různé úhly, většinou s ní však splývá. Kolíčková hlavice je vždy opatřena žlabem s frontálně vetknutými ladicími kolíčky. Téměř pravidelně je ukončena violinovým závitem – šnekem. Většina nástrojů má jednoduchý destičkový struník. Počet strun se pohybuje od tří do čtyř. 

6.2.1.4 Okarína

Název nástroje pochází z italského ocarina. Okarína je hranová píšťala se soudkovým korpusem s několika hmatovými otvory. V lidovém hudebním instrumentáři většiny národů se pod různými názvy vyskytují malé hranové píšťaly vejčitého tvaru, které bývají nejčastěji opatřené dvěma nebo třemi hmatovými otvory. Bývají vyrobeny z různých materiálů, v Evropě převládá hrnčířská hlína. Často mají podobu ptáků nebo ovcí. Starobylost těchto nástrojů dokládají četné archeologické nálezy antických soudkových píšťal z pálené hlíny. Okarína se velmi rychle rozšířila v lidové hudbě jižní a západní Evropy. Na konci minulého století se objevuje, prodávána na trzích jako dětská hračka, i v našich zemích, kde brzy vnikla do lidového hudebního instrumentáře především ve městech. V době mezi válkami však z širšího užívání mizí. První evropské okaríny byly vyrobeny z pálené hrnčířské hlíny a byly opatřeny šesti hmatovými otvory, jejichž počet byl brzy rozšířen na deset. Na počátku minulého století zvětšovali někteří výrobci technické možnosti nástroje přidáváním jedné až tří klapek. Některé nástroje byly vyráběny s možností dolaďování v rozmezí asi dvou tónů pomocí malé mosazné dutinky s pístem, který měnil délku a objem dutiny korpusu.

Nedlouho po vynálezu okaríny se její výroby ujaly malé hrnčířské dílny i velké továrny na výrobu kameniny a porcelánu v českých zemích. Čechy a Morava se tak zakrátko staly největšími producenty okarín v Evropě. Nástroje byly dodávány od nejlevnějších s povrchem z vypálené hlíny, přes nástroje opatřené černým olejovým znakem a zdobené kolem hmatových otvorů bronzovou nebo stříbrnou barvou, až po nástroje glazované bílým nebo rezavě hnědým polevem. Nejdražší byly míšeňské porcelánové okaríny dodávané v kazetách ve dvojici s laděním c a f. Na většinu nástrojů lze zahrát chromatickou řadu tónů v rozsahu duodecimy. V současné době vyrábí u nás okaríny z fajánsu dílna v Tupesích u Uherského Hradiště.

Tóny se při hře na okarínu oddělují jazykem, který střídavě uzavírá a otevírá hubičku vzduchového kanálku. Přes malou hudební vydatnost okaríny a její slabý a huhňavý tón nevalné krásy byly na přelomu minulého století činěny především v Rakousku pokusy se sestavením velkých okarínových ansámblů. Výsledný efekt však působil natolik komicky, že soubory zanechaly činnosti. Okarína se časem stala spíše jakýmsi „osobním“ hudebním nástrojem sloužícím pouze zábavě jednotlivce. Jako dětská hračka nebo nástroj hudebních excentriků se řídce vyskytuje dodnes.

6.2.1.5 Trumšajt

Trumšajt (trumšejt, trumarýna, tubmarýna) má rezonanční skříň tvaru vysokého (až 1,7 m), tří až pětibokého jehlanu, který svou horní zúženou částí zastupuje krk i hmatník zároveň. Vyskytoval se ponejvíce v klášterní hudební praxi ve 14. – 18. století. Na počátku 16. století se jeho korpus poněkud změnil. Spodní část nástroje se rozšířila, horní část se nápadně zúžila a vytvořila krk s hlavicí, většinou s violinovým závitem. Tento jednostrunný nástroj měl zvláštní vyváženou kobylku ve tvaru botičky, jejíž jedna nožka při každém tahu smyčce narážela na víko korpusu a vydávala hlasitý drnčivý zvuk podobný zvuku skřipkařských basetů. Původní technika hry na trumšajt spočívala v tom, že hráč se lehce dotýkal struny, kterou smyčcem rozezníval v místech mezi prstem a malým pražcem. Vznikaly tak vysoké a pronikavé flažolety doprovázené drnčením kobylky. Nevíme, jakým způsobem se trumšajt dostal do české lidové hudby, jisté však je, že uvedená technika hry se uplatnila jen okrajově a že o ní máme jen jediný doklad na fotografii tří slepých muzikantů z Kašperských Hor (niněra, triangl, trumšajt) od Ludvíka Kuby z roku 1898.

Daleko větší uplatnění nalezl trumšajt jako jednoduše vyrobitelný smyčcový basový nástroj v lidových kapelách z okolí Turnova a Mnichova Hradiště. Těmto souborům zajisté vyhovoval i drnčivý doprovodný zvuk kobylky. Technika hry na trumšajt pak byla stejná jako u běžných basetů. Na Národopisné výstavě v Praze roku 1895 byl trumšajt vystaven jako „jakási primitivní jednoduchá basa známá pod jménem trumarina“.

6.3 Pokoj Vám…

Na albu vánočních písní a pastorel z Moravy a Slezska s názvem Pokoj Vám… využil Jiří Pavlica syntézy cimbálové muziky Hradišťan a Komorního orchestru Leoše Janáčka. Neobvyklým spojením dvou na první pohled zcela odlišných souborů hudebně uchopil atmosféru konce roku, času betlémů, svíček a koled. V dramaturgické koncepci alba se objevují nejen skladby lidové, ale i písně barokních autorů a instrumentální pastorely. Ozvláštněním jsou recitace úryvků textů Evangelia v podání Jana Kačera.

6.4 Ozvěny duše

„Každý jsme odněkud a každý si kousek domova neseme s sebou. Je to ono tajemné chvění duše, které v nás za vzácných chvil rezonuje, ať jsme kdekoliv. A budeme-li mít trochu štěstí, octneme se mimo čas. Tam, kde žádná ozvěna nikdy úplně neutichá.“

Profilové album cimbálové muziky Hradišťan vyšlo v roce 1994. Vnímavému posluchači nabízí několik zastavení v dlouhé historii souboru. V první části alba nazvané Romantická krajina uslyší lidovou zpěvnost a muzikantství, které se inspiruje a vychází z tradiční moravské lidové písně. Baladické skladby Hradišťu, Hradišťu či Okolo Hradišťa dokonale kontrastují s dynamickými a velmi temperamentními Boršickými. Vedle několikahlasého zpěvu zvučného mužského sboru tak krásně vyniká křišťálově čistý a nádherný zpěv Alice Holubové či Zuzany Lapčíkové. Pohlazením romantické krajiny je i čistě instrumentální verbuňk Dúbravěnko zelená. Z Ticha času znějí ve druhé části Ozvěn duše rozverné Vagantské písně. Hradišťan neopomenul ani význam duchovních center kraje, zejména pak velehradského kláštera. Zde působil v 17. století Christian Hirschmentzel, z jehož pozůstalosti interpretuje cimbálová muzika Velehradské tance. Z nejhlubší historie pak v autorském uchopení Jiřího Pavlici promlouvá Velkomoravský chorál. Oddíl Ozvěny dneška patří zcela výhradně Jiřímu Pavlicovi jako autorovi hudby. O věčném boji mezi mužem a ženou vesele zpívají Ženáčské. Vedle Variací na lidové motivy zazní i Muzikantské rozmarnosti. Kombinací kontrabasu, prokomponovaného mužského sboru a jazzového klarinetu bychom se už pomalu mohli přenést do jiného žánru. Album Ozvěny duše se ale po ukázce zhudebněného staroslověnského liturgického textu z 9. století (Radujme se, veselme se) uzavírá návratem zpět k interpretaci tradiční moravské lidové hudby.

6.5 Svítání

„Chtějí-li se lidé domluvit, musí hledat, co je spojuje, nikoliv co je rozděluje. Pak lze objevit řadu nečekaných paralel.“

Album Svítání přineslo Jiřímu Pavlicovi první spolupráci se zahraničním hudebníkem. Japonský hráč na perkuse Yas – Kaz objevuje kromě tradic Japonska i hudbu jiných kultur, zejména africkou, východoasijskou, indonézskou  a brazilskou. Všechny tyto vlivy se samozřejmě projevují v jeho hudebním pojetí. Považuje se za improvizujícího hudebníka, melodického hráče a za zvukového tvůrce. Díky Jiřímu Pavlicovi poznal Yas – Kaz i hudbu z Moravy. Jejich spolupráce na společném albu Svítání znamenala experiment na poli prolínání různých hudebních kultur a stylů. Svou roli sehrálo i velké množství zvuků a méně známých nástrojů. Yas – Kaz užívá doma vyrobené nástroje, ale pro svou cestu na Moravu si sebou vzal senegalské a egyptské bubny, africký drnkací nástroj mbiru a elektrickou koru, což je zmodernizovaná podoba harfy. Album Svítání textově čerpá převážně z lidové tvorby moravské i japonské kultury, ale najdeme zde i texty současné.

Na repertoár přispěli oba dva umělci přibližně stejným dílem. Hlavním Yas – Kazovým tématem je putování prostorem (např. ve skladbách Oceán, Vítr). Jiří Pavlica se zaměřil na putování časem (např. pohanské Stínání berana nebo renesanční Dvě růže). Společnou mozaiku různých hudebních impulzů představuje skladba Sen, v níž se mísí tradiční lidová hudba z moravských Kopanic, romský tanec a africké bubny. Velký prostor je také přenechán dalším muzikantským plochám vytvářeným zvukomalebnými a rytmickými nástroji, které jsou hlavní doménou Yas – Kaze.

6.6 Sešli se…

Televizní hudební pořad Sešli se… byl od roku 1995 připravován v České televizi Ostrava. Během mnoha let vznikl cyklus pořadů věnující se nejrůznějším hudebním žánrům. Spojovacím článkem, spolutvůrcem a průvodcem pořadů byl Jiří Pavlica, který měl v celém projektu nezastupitelnou roli nejen jako muzikant a zpěvák, ale i jako velký znalec hudební řeči. Na pořadu Sešli se… se autorsky podílela i dramaturgyně ostravské televize paní Naďa Urbášková. Pořad byl založen na setkávání hudebních hostů
 Jiřího Pavlici z daleka i blízka. V ostravském klubu Parník se scházeli muzikanti různých žánrů i názorů, kteří se i přes rozdílné přístupy k hudbě dokázali hudebně a lidsky setkat na jednom jevišti.

„Posluchač si začal uvědomovat, jak je příjemné poznávat neznámé a objevovat nové souvislosti. Ovšem ze všeho nejvíc šlo o dorozumění, o toleranci a o radost ze společné souhry.“

První tři kompaktní disky zachycující hudební mozaiku ostravských setkání vyšly v letech 2000 – 2002
, křest čtvrtého pokračování výběru nejzajímavějších hudebních ukázek se chystá na květen tohoto roku.

6.7 O slunovratu

6.7.1 Poetika Jana Skácela

„Jan Skácel je nablízku místům, kde stále trvá něco původního. Se Skácelem tak nelze ztratit spojení s tím, co má smysl.“
  říká o Skácelově poezii literární teoretik profesor Zdeněk Kožmín.

Moravský básník Jan Skácel, rodák z Vnorov u Veselí nad Moravou, vychází ve své poetice z neměnného řádu věcí, jež člověk nemůže svými silami změnit. Mezi trvalé konstanty jeho poezie patří přírodní cyklus ročních období.  Jeho básnické dílo je velmi blízce spjato i s obdobím dětství, s idylickými vzpomínkami na maminku. Připomíná, že bez blízkého spojení s dětstvím a přírodou by byl náš současný svět ztracen. Velmi inspirativní je i Skácelovo pojetí života, smrti a celého lidského bytí vůbec. Básník chápe vše jako skládání vrstev ticha a hluku (ať už symbolizují cokoli). Za každým tichem následuje hluk, po každém hluku přichází ticho. Ticho je pak dalším velmi důležitým slovem a významem Skácelovy poezie, která ve své tichosti odkrývá největší pravdy lidského bytí. V jeho básnickém díle vyniká také jedinečné pojetí času (láska je včera, bude dnes a byla zítra). Skácel pojímá lásku jako nikdy nekončící proces, jemuž dal záměnnou časů neomezenou platnost. Zdeněk Kožmín hovoří o tzv. trojaforismu času.

Skácelova poezie je vždy postavena na zcela konkrétním základě. Vždy víme, kde se právě nacházíme, jaká je roční doba a je-li den či noc. Ale je to právě ono Skácelovo „konkrétno“, které nám umožňuje přesunout se do jiných časových sfér a prostorů. Ať už (řečeno poetikou Jana Skácela) dávno budoucích či blízce minulých.

Básnická řeč Jana Skácela neobsahuje žádná složitá slovní spojení, obtížné metafory či neznámá cizí slova. Jakkoli se ale Skácelova poezie zdá být na první pohled jednoduchá, až při jejím opakovaném čtení zjistíme, co všechno jsme opomenuli a jaké nové asociace nás napadnou. Jak říká Zdeněk Kožmín: „Skácelova poezie chce být objevována.“
 A já k tomu doplním, že by měla být objevována. Pomáhá nám vnímat věci dávno minulé i velmi současné, o kterých bychom ani neřekli, že stále dávají řád našemu světu.

6.7.2 Pavlicův Skácel

Album O slunovratu je výsledkem zhudebnění Skácelových básnických textů obohacených o neméně podnětná moudra lidové poezie či biblického textu. Výběrem textů byl dán rámec celého alba O slunovratu, které se na fiktivní procházce zastavuje u  jednotlivých ročních období, lidových svátků a zvyků vůbec.

Do okouzlujícího světa básníka Jana Skácela a autora hudby Jiřího Pavlici vstupujeme Vteřinou v lednu. Už v první skladbě alba O slunovratu došlo k naprosto osobitému hudebnímu uchopení Skácelovy poetiky. Není lehké mluvit o tom, co více vyjadřuje jedno druhé. Zda hudba svou jemností a tichostí (vždyť i hudba může být tichá) naprosto dokonale vyjadřuje náladu textu, nebo zda naopak text přesně převádí hudební sdělení do konkrétních slov. Jisté však je, že Pavlicova hudba dokreslila poetickou atmosféru půvabných Skácelových básní, obohatila jej navíc o subjektivní a slovy nepopsatelná sdělení a pocity. Vteřina v lednu je klidná a tichá stejně jako hudba Jiřího Pavlici a průzračný zpěv Alice Holubové připomínající ostré sluneční paprsky na čerstvě napadaném sněhu.

Lidovým textem Karneval putujeme v ročním dění dále od zimní nálady k jásavým svátkům masopustu. Ožívá před námi veselý svět venkovských slavností naplněný barevnými maskami. U jarní tematiky se zastavuje ještě i skladba Stopadesátý sonet o jaru, jehož křehké jarní světlo probouzí krajinu do nového života. A stejně jako se probouzí zvířata a rostliny, probouzí se a graduje i hudba. Opět ve shodě s textovou předlohou vystřídají počáteční tóny sólového cimbálu jasné a ostré akordy houslí, aby se později ztišily v hedvábném hlase Alice Holubové a doznívajícího cimbálu.

Významová mnohovrstevnatost básně Modlitba za vodu se nemohla neprojevit i v jejím hudebním zpracování. Její na první pohled zcela jasný text jednotlivých slok se odráží v pěveckém sólech Jiřího Pavlici. Rozmanitost a polysémantika pak naopak přichází s každým refrénem, v němž zní prokomponovaný zpěv mužského sboru cimbálové muziky. Stejně, jako zaznívá propletenec několika mužských hlasů, může mít i Modlitba za vodu několik tváří. Od „pouhé“ pitné vody sloužící k zahnání žízně, přes křišťálově čistou vodu jako všudypřítomného svědka naší minulosti, ze které bychom se chtěli napít, až k symbolice milé dívky. I sebeočistný symbol vody může být jednou z mnoha poloh této Skácelovy básně.

Kombinací Skácelova Rozhovoru a z lidové poezie vzešlé Lásky vznikl překrásný obraz dialogu dvou milých doplněný o samotnou odpověď toho nejkrásnějšího citu. Snad jen lidová poezie nám umožňuje nejen klást otázky o původu lásky, ale zároveň na ně dostávat i odpovědi.

Rychlá, dramatická, svižná a temperamentní. Ale i odpočívající a zadumaná. Taková je jak hudba v Krátkém popisu léta, tak i léto samotné. K podzimu jsme se přiblížili v Sonetu o lásce a modrém portugalu, v němž opět dominuje přírodní princip nad jakýmkoli lidským pozemským děním. Konec léta, tíha hroznů, pod nimiž se sklání i čas, a láska v dubových lisech vypráví o zcela konkrétním ročním období. Stejně jako druhá část skladby meditativně vzpomíná na krásné chvíle prožité s maminkou. Nezpochybnitelné pravdy o životě a smrti jsou připomínány Skácelovou poetikou opět zcela samozřejmě.

Závěr alba O slunovratu vypovídá o zakončení roku i lidského bytí. Ostinátní rytmus Mrtvých nás jako symbol vlastního umírání provází až k biblickému textu Pozdraveno budiž světlo, jehož optimistický a hudebně-světelný ráz pokračuje i v závěrečném Poděkování.

6.7.3 Zlatý Slunovrat

Album O slunovratu se setkalo s velkým posluchačským ohlasem i příznivým hodnocením z řad odborné veřejnosti. Bylo mu uděleno ocenění šestičlenné poroty nezávislých hudebních kritiků Žlutá ponorka
. „Důvody, proč jsme vybrali Hradišťan, jsou u každého ze členů šestičlenné poroty určitě různé. Jde hlavně o snahu Hradišťanu zůstat sebou a přitom hledat způsoby, jak vykročit ke komunikaci s jinou hudbou. Zachází s tradiční muzikou a zároveň ji posouvá k současnosti. Každý velký muzikant, který s tradiční hudbou pracuje, ji zahraje tak, jako nikdo jiný předtím ani potom. Přesně to cítím u Hradišťanu.“

Díky velkému zájmu posluchačů byla po 15 000 prodaných nosičích albu O slunovratu udělena Zlatá deska. U této příležitosti se vydavatelství Indies records v březnu 2002 rozhodlo vydat reedici úspěšného titulu s názvem Zlatý slunovrat, tentokrát jako komplet dvou kompaktních disků. První z nich obsahuje původní oceněnou nahrávku O slunovratu, na druhém je pak zachycen unikátní záznam večera s básníkem Janem Skácelem v klubu mládeže UHáčko v Uherském Hradišti – Starém Městě. Večerem dne 20. listopadu 1987 nazvaným Odlévání do ztraceného vosku s Janem Skácelem provázel Jan Gogola, Skácelovy básně četli Lubor Tokoš a Vladimír Doskočil. Hrál a zpíval Hradišťan s Jiřím Pavlicou. Původní amatérský záznam večera trval přes dvě a půl hodiny, ale s ohledem na jeho technickou kvalitu a časové možnosti CD byl zkrácen. Byla však zachována nejen posloupnost, ale i atmosféra celého večera.

„Alice Holubová, zpěvačka s nepředstavitelnými odstíny něhy, a David Burda, melodický i dynamický klarinetista a přirozený hlas bez manýry, mladší a jednodušší doplněk ke zdrsnělé mnohobarevnosti Pavlicově, která umocňuje i ty nejsilnější texty. Podstatné je, že Skácel našel svého skladatele, Pavlica další podobu vytoužené umělecké harmonie a slovácká hudebnost radostný vykřičník za desetiletím, v němž všichni měli poprvé stejnou možnost být svobodnými tvůrci, regionálními fundamentalisty nebo nočními trofejemi vinárenských hostů.“
 vystihuje album O slunovratu hudební kritik Jiří Černý.

6.8 Mys Dobré naděje

6.8.1 Africké okouzlení 

„Vše začalo v lednu 1999 třemi vyprodanými koncerty cimbálové muziky Hradišťan v jihoafrickém Stellenboschi…“ začíná své vzpomínání na počátky společné práce Jiřího Pavlici a afrického multiinstrumentalisty Diza Plaatjiese paní Gita Fuchsová
. Z pozice svého zaměstnání se v zahraničí vždy snažila systematicky prezentovat naše přední umělce ze všech oblastí kultury. Jednou pozvala do Jihoafrické republiky i cimbálovou muziku Hradišťan a jejího primáše Jiřího Pavlicu. A když se pak na jednom koncertě k cimbálové muzice Hradišťan přidal virtuosní hráč na tradiční africké nástroje, „primáš“ jedné z nejslavnějších jihoafrických skupin Amamponda a lektor Univerzity v Kapském městě
 Dizu Plaatjies, uvědomila si, že se právě stala svědkem souznění muzikantských duší jak na podiu, tak i v hledišti. Ve stoje aplaudující lidé vyjádřili svým nadšením porozumění a souznění s oběma muzikantskými kulturami. Ani si neuvědomovali, že sice zpívají oblíbenou píseň Shosholozu v mlaskavém jazyce Xhosa, ale zato v moravské úpravě. A nebo – byli si dobře vědomi toho, že je neobvyklá hudební fúze dokáže oslovit.

V říjnu 1999 se Jiří Pavlica a Dizu Plaatjies domluvili na uskutečnění společného přání natočení CD. Projekt Mys Dobré naděje tak získal konkrétnější podobu. V květnu 2000 se Jiří Pavlica vrátil do Kapského města, kde na hudební fakultě tamější univerzity nahrál s Dizem Plaatjiesem a dalšími studenty všech barev pleti a různých afrických jazyků první část podkladů pro chystaný kompaktní disk. Druhá část alba se natáčela ve studiu Slováckého divadla v Uherském Hradišti. V září 2000 proběhl v brněnském Divadle Husa na provázku první společný koncert. CD Mys Dobré naděje bylo pokřtěno v dubnu 2001.

K úspěšnému CD bylo vydáno i „bonusové“ album Ozvěny Afriky (2002), jehož prostřednictvím se chce Jiří Pavlica podělit o své zážitky z okouzlení Afrikou. Ozvěny Afriky by měly více přiblížit spolupráci s Dizem Plaatjiesem od prvních setkání a ohromení africkou hudbou až po silně emotivní prožitky z katolické bohoslužby v Guguletu, předměstí Kapského města. Album se uzavírá několika ukázkami se společného koncertu v sále pražské Lucerny v říjnu 2001. „Všem snímkům je záměrně ponechána jejich původní syrová dokumentární hodnota, aby co nejvíce vypověděly o vůni a kouzlu okamžiku.“

„Z Afriky jsem odjížděl ohromen překvapivě krásnými zážitky nejrůznějšího druhu: přírodními, lidskými, kulturními i historickými. Návštěva jeskyně, na jejíchž stěnách jsou deset tisíc let staré malby, je čímsi opravdu jedinečným. Evokovalo to ve mně myšlenku, že jako lidé planety, která se tak říkajíc neustále zmenšuje, musíme mezi sebou vyrovnávat, vybalancovávat jednotu člověčenství a přitom nesetřít nic z různosti těchto kultur. Jenom se setkat a společně si zahrát a s tím se spokojit – to je nám málo. Šlo mi o to, aby hudba vyjadřovala určitý filozofický postoj.“

Jiří Pavlica pak tuto základní ideu zkonkretizoval na projektu Mys Dobré naděje, který vyjadřuje společné okamžiky v lidském životě: člověk se narodí, prožije svůj osud a zemře tam jako tady. Inspiračním podnětem se tak staly uzlové body, které jsou různé a zároveň shodné. V evropské kultuře se nesetkáme se zasvěcováním šamana nebo s totemem. Ale zrození, dospívání, lásku či ženitbu známe velmi dobře, stejně jako lidé u mysu Dobré naděje.

Druhým cílem obou hudebníků bylo se znalostí stejností i rozdílností obou kultur vnést do projektu vlastní tvorbu, která by v sobě obsahovala znakovost hudební řeči. Vytvořili společné hudební nebe, pod kterým na této zemi všichni žijeme.

K účinkování na albu byla přizvána hudební skupinu Talant
. Ta vznikla z potřeby Jiřího Pavlici, který chtěl realizovat určité hudební projekty, jež nepatří do určitého žánrového spektra Hradišťanu. Jeho hudební produkce má jisté limity, které se nedají a ani by neměly být překročeny. Hradišťan je pevně zakotvený v kategorii akustických folklorních i alternativních souborů, ale jinam se už pohybovat nemůže. Bylo by to i proti smyslu jeho existence. Pro Jiřího Pavlicu jsou hudební aktivity s Hradišťanem uspokojující v oblasti, ve které je schopen se s Hradišťanem pohybovat. Vychází z toho, jakou tvář Hradišťan získal a jaké funkce naplňuje. Někdy ale potřebuje využít i jiné hudebně-výrazové prostředky, které už mu Hradišťan nemůže poskytnout. Proto vznikl Talant, který tyto hranice nemá a který je mnohem svobodnější. Název Talant byl zvolen zcela záměrně, jedná se o staroslověnské slovo označující hřivnu, čili něco, co je nám dáno. A záleží už jen na nás, jestli ji rozhojníme nebo zakopeme.

Jiří Pavlica byl Afrikou okouzlen. Oslovily jej nedozírné obzory v přírodě i v multietničnosti společnosti. Africká kultura a vůbec jejich prožitek světa je velmi hluboký. Žijí více než my právě teď touto vteřinou, kterou prožívají naplno se slzami radosti i smutku, a nemyslí na to, co bude zítra nebo za rok. Název Mys Dobré naděje má i svou symbolickou rovinu. Když se v minulosti podařilo mořeplavcům obeplout mys Dobré naděje, měli už zpravidla horší část cesty za sebou. Stejně tak bylo CD Mys Dobré naděje jakýmsi novým startem či „vyplutím“ do třetího tisíciletí i pro Jiřího Pavlicu. Nejen proto končí album ukolébavkou pro děti
, které snad přinesou naději.

6.8.2 Znějící Mys Dobré naděje

První tóny Mysu Dobré naděje k posluchači promlouvají vlídným hlasem předků, který nabádá k zamyšlení se nad odkazem minulosti, sílou živlů a přírody vůbec. Pomocí cifrování houslí, klarinetu a cimbálu se z úvodní skladby Naslouchej přenášíme od časově neurčité minulosti se zcela jasným dědictvím předků do konkrétního, ale blíže neurčeného místa na zemi. Meditativní začátek alba střídá energická skladba Vstávej, jejíž rytmické africké bubny odměřují čas stejně jako kyvadlo a tep země. V následující skladbě Člověk a země je pravdivost nikdy nekončícího koloběhu lidského bytí a nebytí na Zemi
 dokonale utvrzována ostinátní pulzací cimbálu a smyčců. Tento neměnný řád je místy kouzelně ozdoben kontrastním dialogem jemného, vzdušného a zvonivého cimbálu a energických afrických bicích. Píseň Člověk a země předznamenává průběh celého alba, jež popisuje lidské putování od narození až po odchod ve všech jeho konstantách i variantách. Nekompromisní plynutí času si mnohdy uvědomujeme už v mládí, kdy si poprvé začínáme připouštět vlastní smrtelnost a blízkou sounáležitost se zemí, z níž jsme vzešli a do níž budeme pohřbeni.

Ženitba zpívá o radosti z mládí, z lásky k ženě. V souznění tradičního jihomoravského zvyku, tzv. svíce (rozlučky svobodného muže s kamarády večer před svatbou), nádherného textu Šalamounovy Písně písní a jihoafrického „mlaskavého“ jazyka Xhosa v podání Diza Plaatjiese zpívá celá skladba o šťastném očekávání naplněného života. Sborový zpěv je kontrastně střídán sólovým projevem Jiřího Pavlici, po němž následuje líbezná Plaatjiesova africká řeč.

Bujaré veselí, tanec a zpěv naplno propukají ve Svatební skladbě, v níž se unikátně mísí moravské rytmy se zvukovostí ženského afrického sboru. V polymelodických pasážích zaznívá několik dechových nástrojů vytvářející tu pravou svatební náladu. Intimní zpovědí je naopak následující skladba O zrození, jež jemností cimbálu a procítěným zpěvem Alice Holubové niterně vypráví snad nesdělitelné dojmy ze zrození nového člověka. Ke splynutí duší nedochází jen mezi matkou a dítětem, ale i mezi hudbou, interprety a posluchači, kterým se prostřednictvím textu a hudby dostává něha, krása a lidské pohlazení.

K radosti, zpěvu a tanci s ohněm se vrací dynamická píseň Svět se mi vznášel. Všemi smysly prosycený text neopomíjí ani básnicky zprostředkované milostné splynutí. Jakýmsi volným pokračováním této skladby by mohla být píseň Vrátíš se mi, v níž je smutek po lásce zmírněn veselými tóny fléten, píšťal a trumšajtu na pozadí pulzace afrických bicích. Naději opětovného milostného citu tu dávají přírodní cykly. Stejně jako pravidelně a neochvějně vychází slunce, vane vítr nebo plynou řeky do moří, potřebuje člověk ke svému životu lásku.

Něžnou vzpomínkou na krajinu a dobu dětství zkonfrontovanou se současným světem je skladba Studánka. Sólovým zpěvem Jiřího Pavlici, kytarou a flétnou jsme doputovali celou cestu lidského života, na krásná a bezstarostná místa dětství se vracíme už jen ve vzpomínkách. Uvědomujeme si, že lidství nespočívá v objemu hmotných statků, ale spíše v prožití jedné krásné chvíle u studánky života. Její čistou píseň bychom tu měli zanechat nezkalenou i příštím generacím, kterým by měla znít.

Skladba Pohřební vyjadřuje radost i smutek, který jsou schopni Afričani prožívat najednou. Kombinace tradičních afrických rytmů s hudebně-výrazovými prostředky evropského smyčcového kvarteta zachycuje slzy v očích i veselý tanec smutečního obřadu.

Monumentálními varhanami z velehradské baziliky začíná skladba Mys Dobré naděje, v níž hudební harmonie přechází v harmonii lidskou vyjadřující základní morální principy lidského porozumění a souznění. Skladba se vymyká tradiční formě, její textová a melodická část plynou stále dál a dál. Stejně jako stále zní modlitba Alice Holubové pro všechny bytosti a srdce. Mys Dobré naděje se tak stává modlitbou, jež spálí všechna pohrdání a otevře dveře všech srdcí. Závěrečné gradující splynutí varhan a afrických bicích už jen utvrzuje něžné souznění na první pohled rozdílných a neslučitelných kultur.

„’Jsme stejní, jsme jiní, jsme…’, zpívá se v jedné písni tohoto CD. Je dobré, když víme, že každý jsme odněkud a toto různorodé dědictví si s sebou neseme, ať jsme kdekoliv. Je ale také dáno, že náš lidský osud prožíváme stejně – od narození a dětství přes první lásky k plnosti života, v dobrém i zlém, až po odchod z tohoto světa. Přál bych si, aby každý našel na tomto albu mnohovrstevnatost – tak trochu svár duše s tělem, intimitu i monumentalitu, vůni dávných věků i současnou inspiraci, barevnost často už zapomenutých hudebních zvuků, poetiku africké nebo české lidové poezie, moudrost biblického Kazatele i čistotu výpovědi čtrnáctileté studentky, autorky textu Mysu Dobré naděje…“

7 Vandrovali hudci (Názory ostatních
)

7.1 Osobní setkání bylo velmi krásné (Jana Boušková
)

Před mou spoluprací s Jiřím Pavlicou jsem byla oslovena sbormistrem a dirigentem pěveckého sboru panem Bohumilem Kulínským, se kterým spolupracuji již řadu let. Požádal mne o natočení kompaktního disku s panem Pavlicou, Hradišťanem a sborem Bambini di Praga. Nabídkou ke spolupráci jsem byla trochu překvapená, ale mile. Vím totiž, že se harfa velmi dobře pojí s jakýmkoli žánrem, a tak jsem věřila, že to nebude výjimkou ani v tomto případě. Hudba Hradišťanu se mi velmi líbí a já si nesmírně cením toho, že uchovávají tradici moravského kraje.

Naše společná práce nebyla nijak dlouhá, ale spokojenost byla z obou stran. Spojení harfy a tohoto druhu hudby bylo úplnou premiérou. Taková nástrojová kombinace je neobvyklá, ale já jsem na takový druh práce zvyklá. Myslím, že se tento pokus velmi vydařil. Jsem moc ráda, že jsem měla možnost podílet se na tomto projektu. Spolupráce s lidmi, kteří něco umí, obohatí vždy. A to byl případ i této akce. Osobní setkání s panem Pavlicou pro mne bylo velmi krásné.

7.2 Spolupráce byla vždy příjemná (Leoš Čepický
)

Naše spolupráce s Hradišťanem začala díky vydavatelství Lotos, u kterého natáčíme kompletní kvartetní dílo Ludwiga van Beethovena. Po natočení každého jednotlivého disku se pořádá křest nového CD, ke kterému je potřeba přizvat nějakého kmotra. A tak naše volba padla na Jiřího Pavlicu, který naše pozvání rád přijal.

Podruhé si Jiří Pavlica naopak vybral nás. Z vydavatelství Lotos nám oznámili, že Jiří Pavlica potřebuje pro desku Mys Dobré naděje do jedné písně
 smyčcové kvarteto. A tak jsme s potěšením souhlasili. Deska se natáčela ve Slováckém divadle v Uherském Hradišti. Práce to byla velmi zajímavá, protože se skládala z již předem natočeného playbacku tří černošek, které zpívaly pohřební píseň. Jejich zvláštní rytmus byl pro nás zajímavou zkušeností, neboť jsme museli do jejich zpěvu navázat s naším hraním. Myslím si, že výsledek je velice přesvědčivý. Pro mě je tato, byť pohřební píseň, nejveselejší písničkou z celého alba.

Spolupráce s Jiřím Pavlicou pro nás byla vždy příjemná a výměna klasické hudby za naprosto odlišný hudební žánr byla velice zajímavá.

A mně se to ohromně líbilo (Zdeněk Dejmek
)

Jiří Pavlica náš komorní orchestr dobře znal, protože jsme hrávali hodně koncertů v Brně, kde on pracoval jako rozhlasový redaktor. Program vánočních písní a pastorel z Moravy a Slezska byl jeho nápad, chtěl spojit lidovou cimbálovou muziku s naším komorním orchestrem. A protože je šikovný aranžér, vymyslel vánoční pořad, který si objednala dramaturgyně ostravské televize paní Naďa Urbášková. Z toho pak vznikl krásný pořad, který televize převzala. Mezitím jsme měli i společné koncerty (např. na Velehradě) a během času se nasbíralo tolik hudebního materiálu, že jsme se rozhodli zachytit tuto společnou práci na CD. Pomohl nám také pan Jaroslav Krček, který pracoval s Musicou bohemicou a který je v této hudební oblasti odborník. Vzal si na starost režii. A slovo dalo slovo, takže jsme po čtyřdenním natáčení v chrámu Páně na Slezské Ostravě jeli na velký křest do Uherského Hradiště.

Tato spolupráce byla pro náš komorní orchestr zcela ojedinělá. Koncertovali jsme sice i s jiným komorním orchestrem, ale taková spolupráce napříč hudebním spektrem byla jediná. Prvotní nápad Jiřího Pavlici mě ani moc nepřekvapil. Už kdysi dávno přišel Jan Rokyta s tím, že objevil zápisy staré muziky, ve které byl psaný i cimbál. Zkusil tehdy napsat nějaká aranžmá, ale my jsme se tomu bránili. Je ale pravdou, že první nápad tohoto druhu měl už tehdy Jan. My jsme k tomu tenkrát prostě neměli důvěru. Až pak s Jiřím Pavlicou jsme si řekli, že to zkusíme. Celá dramaturgie projektu vycházela od něj, jako rozhlasový redaktor měl v Brně přístup k archivům. Spojením cimbálové muziky a komorního orchestru dosáhl velmi zajímavé barvy. Celá spolupráce pro nás byla mimořádná, moc pěkná a mě se to celé ohromně líbilo. Měli jsme hodně pozvání, ale z organizačních důvodů bylo těžké skloubit program dvou souborů najednou. Teď už jen čekáme, jestli se Jiří ještě někdy ozve…

7.3 Obdivuji hudební všestrannost (Gita Fuchsová
)

S Jiřím Pavlicou se známe dlouhá léta, vlastně už od mého působení jako manažerky v brněnském Divadle Husa na provázku, které od svého vzniku v roce 1984 spolupracovalo s mnoha hudebníky. Ale soubor Hradišťan a jeho primáše jsem znala už dříve, vlastně od dob jeho hraní s Javory.

Po mém nástupu do diplomatických služeb
 jsem chtěla systematicky představovat to nejlepší ze všech oblastí kultury, kam Hradišťan bezesporu patří. A Hradišťan nabídku ke spolupráci vždy přijal. Navíc jsem u Jiřího Pavlici a Hradišťanu obdivovala hudební všestrannost a šíři jejich záběru od lidové muziky přes folk, etno, jazz až ke klasické hudbě. A to vždy v autorském a zcela nezaměnitelném zpracování.

Při veškerých našich projektech v zahraničí jsem vždy vycházela nejen z prosté výměny či prostého představování české kultury, ale vyhledávala jsem umělce, kteří by mohli dále spolupracovat s místními umělci a kteří byli připraveni svou práci obohatit jinými kulturními tradicemi a také schopni sami druhou stranu inspirovat. A pak – prostá výměna je stále jen výměnou, kdežto spolupráce směřuje do budoucnosti a k trvalejším vztahům.

A tak již při prvním vystoupení Hradišťanu v Kapském městě v lednu 1999 bylo jasné, že v druhé polovině programu, který Jiří Pavlica připravil po konzultaci s námi speciálně pro tuto událost, že seženeme obdobně zaměřené muzikanty. Jednalo se o jednu z nejznámějších Jihoafrických kapel Amampondo, která stejně jako Hradišťan vychází z tradiční africké hudby. Tu však tvůrčím způsobem zpracovává a pohybuje se tak i v jiných žánrech. Vůdčím spolupracovníkem a tvůrcem společného projektu pak byl Dizu Plaatjies. Tehdy s nimi na jevišti vystupovala i Sylva Mdunyelwa, která si společně s Hradišťanem zazpívala píseň Ej, lásko, lásko. Tuto píseň má ve svém jazzovém repertoáru od roku 1998, kdy se ji naučila od nás a zpívala ji s Ivou Bittovou na společném vystoupení v Kapském městě. Navíc – Jiří Pavlica má zálibu v lidových nástrojích, takže Dizu Plaatjies byl pro tuto spolupráci ideální. Je nejen multiinstrumentalistou na tradiční africké hudební nástroje, ale působí navíc jako lektor africké hudby na Univerzitě v Kapském městě.

Projekt Mys Dobré naděje pak vznikal v průběhu roku 1999. Spolupráce obou umělců nebyla vždy lehká. Nejen kvůli rozdílnému kulturnímu zázemí, ale i kvůli vzdálenostem a v neposlední řadě také kvůli vytíženosti každého z nich. Druhou fází pak bylo natáčení samotného Jiřího Pavlici s Dizem Plaatjiesem v Kapském městě. Pak následovala třetí část, tedy nahrávání s Dizem Plaatjiesem a s Hradišťanem v Uherském Hradišti. Dvě společná turné po celé republice a jejich úspěch u diváků i odborné veřejnosti pak dokázala, že lze spojit nespojitelné, pokud hudba obou protagonistů vychází ze srdce.

Projekt Mys Dobré naděje je z mého pohledu unikátní, neboť se vskutku jedná o hudební fúzi. Už mnohokrát jsem se přistihla, že v určitou chvíli vůbec nevnímám, zda Jiří Pavlica zpívá česky a Dizu Plaatjies v jazyce Xhosa. Ale to je vlastně jedno, protože to tvoří vrchol onoho spojení.

A tato fúze je ojedinělá i v Jihoafrické republice. Samozřejmě že umělci různých národností a stylů spolupracují. Skupina Amampondo je touto růzností v Jihoafrické republice známá.

Projekt Mys Dobré naděje oslovil dnešní posluchače a v době po 11. září 2001 pak ještě zdůraznil myšlenku spolupráce jiných kultur, neboť spoluprací dochází k pochopení a respektování.

Jiří Pavlica a Hradišťan si odnášejí ze svých zahraničních vystoupení obrovské úspěchy. Ať už se jednalo o vystoupení pro UNESCO v Paříži, kde hráli na počest ukončení působení tehdejší předsedkyně 31. generální konference senátorky Jaroslavy Mooserové, či úspěch samotného Jiřího Pavlici na Česko-slovenském festivalu v srpnu 2002 v Los Angeles. Je tedy samozřejmé, že v USA plánujeme další spolupráci, která se uskuteční, pokud Hradišťan bude pořád tak výborně hrát a pokud budou jeho hráči stále tak výbornými lidmi a pokud já budu na místě, kde lze českou kulturu prezentovat.

Nové projekty Jiřího Pavlici dále sleduji a snažím se je ve své práci využívat. Naposledy jsme uvedli ukázky z Missa brevis
 při česko-americké mši celebrované českým biskupem Petrem Esterkou z Los Angeles v Beverly Hills v srpnu 2002. Zajímám se také o tradiční lidovou hudbu a o českou kulturu vůbec, neboť prezentace české kultury v celé její šíři je jedním z úkolů zastupitelských úřadů v zahraničí. Kultura je naším nejcennějším vývozním artiklem, která doslova otevírá dveře našim dalším zájmům.

7.4 Forma cimbálové muziky nemůže zahynout (Jan Rokyta
)

Jiřího Pavlicu znám už od jeho „jinošských“ let, kdy nahradil v Hradišťanu zemřelého klasika Jaroslava Václava Staňka, primáše a výtvarníka. Potom jsme se vídali, když jsem pracoval u Pražských madrigalistů
 a on studoval na univerzitě v Olomouci. Byl u nás na náslechy a v rámci studia ho docela zajímala realizace hudby minulých historických údobí. My jsme vlastně tenkrát zasahovali od nejstarších památek české lidové hudby až po baroko a taky jsme dělali modernu. A Jiří Pavlica velice pilně naslouchal a dělal si poznámky, což se mi líbilo, protože já mám rád pilné mladé lidi.

To, čemu se ne tak zcela přesně říká folklor, tzn. ty projevy tradičního zpěvu, hudby, tance, slovesnosti, to je vlastně obrovský široký proud nebo tok, který s sebou samozřejmě unáší úplně všechno, co se do něho vloučí nebo přidá. Otázka je, co s tím tokem poplyne daleko daleko do budoucna a co v nejbližší zatáčce třeba spadne na zem a už se v tom proudu neobjeví.

A to všechno, co dělá Jiří Pavlica, ale třeba taky Zuzana Lapčíková, je jedna z forem, která vznikla zcela zákonitě a je zde jenom otázka, jak dlouho bude trvat. Tzn., kolik z folkloristů nebo lidí, kteří tu věc milují, si bude schopno tento kumšt osvojit a provozovat jej vlastními silami. Čím jich bude více, tím ta Pavlicova cesta bude životnější. Jestliže už budou tak artificiálně vzdálení od možností a pocitů obyčejného muzikanta nebo milovníka hudby, tak se z toho samozřejmě stane kumšt pro úzkou elitu, který má tak velký dopad, jak velká je elita. Respektive – když elita zmizí, tak mizí i to, co pro ni bylo vytvořeno. Projekty Jiřího Pavlici jsou tedy novým projevem, který do toho širokého spektra či toku patří, protože ho vymyslel člověk, který to zná. A je už jen otázka, jak dlouho to vydrží. To se dá ale jenom pozorovat a buď tomu fandit, nebo se na to dívat skepticky. Protože ono to žije svým životem, forma prezentace folkloru se nikdy nedá nikomu zakazovat.

I běžní folkloristé, kteří zůstávají v tom tradičním (tradicionalistickém) proudu, byť tedy dneska už na daleko vyšší úrovni než tomu bylo kdysi, občas taky mají touhu vybočit. A Jiří Pavlica už to dělá velmi promyšleně, protože se jako profesionál pohybuje nikoli ve světě písní a tanců, ale ve světě projektů.

Odsuzovat se to bude, protože lidé jsou konzervativní a rozčiluje je, když někdo dělá písničku jinak, než jak jsou zvyklí. A že to tak bylo odjakživa, na to už si nevzpomenou.

Lidé mají nechuť přiznat, že je to něco, čemu se nedá dost dobře rozumět bez předběžného hudebního vzdělání (což v mnoha projektech Jiřího Pavlici je), že už dělá věci, které ocení muzikolog amatér nebo profesionál. Někdo, kdo je schopen ty věci analyzovat a vyznat se v nich.

Tato muzika se musí poslouchat s otevřenýma očima a se zapnutým citovým aparátem.

V samotném souboru Hradišťan došlo k posunu nejen díky Jiřímu Pavlicovi, ale i díky ostravské rodačce Aleně Skálové, která byla vynikající českou choreografkou. Na konci 60. let minulého století vnesla do choreografie lidových tanců naprosto nové prvky. Velmi jednoduše a geniálně se inspirovala například tanečníky na obrazech Petra Breughela, na nichž jsou často lidé v extatických pozicích tance, a začala tyto pohyby oživovat.

A pokud jde o úlohu tzv. tradičního folkloru – on má pořád jednu nezastupitelnou roli. Je totiž každému srozumitelný. A to velmi rychle, protože jeho poetika je ve stručných, jasných a přehledných strofách. Informace a cit, které se tam podávají, jsou dokonale vycizelované a vybroušené. A osloví každého, protože pojednávají o zásadních věcech lidského života a člověka vůbec. Ať je to narození a smrt, ráno a večer, leden a prosinec, láska a nenávist. A postihnout tyto věci poetikou a melodikou žádný jiný žánr tak přesvědčivě neumí. U folkloru můžeš být ozářen a zároveň ozařovat. Tzn., že nejsi jen pasivní posluchač té věci, ale svým zpěvem můžeš něco vyzářit na ty druhé. A to umí jenom tradiční folklor.

Folklor půjde dál v řadě různých forem. Už básník František Halas řekl, že píseň nikdy nezemře, jenom se bude proměňovat. A tím je v kostce řečeno vše. To nové bude pořád, ale otázka je, v jaké formě. A já si myslím, že to bude pestré a že forma cimbálové muziky nemůže zahynout.

7.5 A to se mi líbí (Jiří Tichota
)

S Hradišťanem i Jiřím Pavlicou jsem se seznámil osobně na jedné z plzeňských Port. Do té doby jsem znal jen jejich nahrávky, např. Byla vojna u Slavkova
. Od prvního poslechu jsem jejich přístup i výkon obdivoval. Ale jak už to na Portách bývalo, přátelství mezi účinkujícími bylo samozřejmostí, takže si už nepamatuji, odkud vzešel první impulz k seznámení. Každopádně si pamatuji, že první nabídka ke společné práci přišla od Jiřího Pavlici a netýkala se hned celého Spirituál kvintetu. Na první společnou akci na hradě Buchlově jsme byli přizváni jen já s loutnou a manželka Zdeňka jako zpěvačka. Pak jsme několikrát hráli v Uherském Hradišti jako hosté Hradišťanu, později jsme vystupovali při různých příležitostech jako vzájemní hosté. Zajímavý kontrast našich vánočních pořadů vedl k myšlence vydat takový společný koncert na CD
.

Snad mohu prohlásit, že oba soubory spojuje přátelství i přitom, že oba mají vlastní způsoby přístupu k repertoáru a k jeho interpretaci. Nemyslím si ale, že bychom se nějak vzájemně ovlivňovali. Doufám, že se v mnoha ohledech doplňujeme. Jde-li např. o přístup k moravskému folkloru, nemohli jsme a ani jsme nikdy nechtěli konkurovat Hradišťanu v jeho „autentickém“ provozování. Ty uvozovky naznačují, že vymezení oné autentičnosti by bylo složité. Ani Hradišťan podle mne neusiluje o nějakou historizující interpretaci. Při hlubokých znalostech historického vývoje lidové hudby užívá vlastní přístup, který je zcela odlišný od přístupu řady věhlasných „sklípkových“ cimbálovek. A to se mi líbí. Ve srovnání s naším Spirituál kvintetem má ovšem mnohem více předpokladů působit autenticky. Muzikanti z Hradišťanu jsou muzikanti formovaní od dětství stykem s krajovou hudbou či stykem s pamětníky. Instrumentální i vokální obsazení a interpretace pak v zásadě odpovídají tradovanému pojetí tohoto repertoáru.

Nové projekty Jiřího Pavlici vnímám jako projevy zvídavosti a snahy nacházet nové inspirace, souvislosti či přístupy. Jeho skladatelské iniciativy, styk s ostatní světovou lidovou hudbou nebo zhudebňování hodnotné poezie pro sebe nenadřazuji nad jeho etnograficko-muzikologické aktivity. Ale nepochybuji o tom, že přispívají k mimořádnému rozhledu a hudebnímu mistrovství autora a interpretů.

8 Radujme se, veselme se… (Závěr)

Historie otevírá činnost souboru Hradišťan v roce 1950. Již během šedesátých let dvacátého století byla umělecká úroveň Hradišťanu oceňována na mnohých domácích i zahraničních folklorních festivalech. Soubor při svých výjezdových vystoupeních prezentoval především tu regionální oblast, ze které vzešel a která mu byla vlastní – tzv. Hradišťské Dolňácko náležející do většího regionu označovaného jako Slovácko. Zcela výjimečnou osobností byl v počátcích existence cimbálové muziky i celého souboru Jaroslav Václav Staněk, jenž umělecky působil nejen jako znamenitý hudebník-primáš, ale autorsky se podílel i na výtvarných návrzích a scénografických úpravách. Jiří Pavlica vstoupil do souboru Hradišťan v roce 1975, po smrti Jaroslava Václava Staňka se stal v roce 1978 primášem cimbálové muziky a vedoucím celého souboru Hradišťan.

Mezi základní východiska tvůrčích aktivit souboru Hradišťan dnes stále patří nepřetržitá práce s dědictvím našich předků, tedy práce s převážně hudební a taneční složkou tradiční jihomoravské kultury. S příchodem Jiřího Pavlici se však objevují i jiné možnosti – např. v oblasti samostatných autorských hudebně-tanečních projektech, na nichž Jiří Pavlica spolupracuje s Ladislavou Košíkovou, choreografkou a vedoucí taneční složky souboru Hradišťan. V těchto projektech se pak projevuje odklon od klasického pojetí folkloru a dochází k přechodu k volnějšímu scénickému ztvárnění.

Cimbálovou muziku Hradišťan s jejím primášem Jiřím Pavlicou dnes tedy není možné vnímat jen jako soubor orientující se na pouhou folklorní tematiku. Hudební projev Hradišťanu samozřejmě bez nesnází splňuje všechny základní interpretační požadavky tohoto žánru, intonační čistotu, bezchybnou techniku hry na smyčcové nástroje či přesný rytmický projev. Už k ne zcela běžným kvalitám ale patří i respektování povahy a charakteru písně, tzv. regionální čistoty a přirozenosti, což je u tradiční moravské lidové hudby velmi podstatné.

Projev cimbálové muziky Hradišťan se opírá o několik velmi výrazných kvalit. Na první místě se jedná především o autorskou invenci Jiřího Pavlici, primáše a zpěváka. Vedle jeho osoby pak svým sólovým zpěvem poskytuje Hradišťanu jiskru, citovost a interpretační čistotu zpěvačka Alice Holubová, jejíž jemný a citlivý soprán dodává všem skladbám potřebnou náladu, klid a pohodu. Nádherná barva jejího hlasu se uplatňuje především v rubatových písních Dolňácka, s profesionální lehkostí zvládá i rychlejší a technicky náročnější autorské skladby. Pěvecký projev Alice Holubové přináší díky své niternosti a procítěnosti patřičný kontrast pro sborový zpěv mužských členů Hradišťanu, který právem přísluší mezi další kvality souboru.

Jiří Pavlica a cimbálová muzika Hradišťan pracují s tím nejkrásnějším, co jim jihomoravský region nabízí, s bezbřehou krásou a významovou hloubkou lidové písně a lidového tance. Z dědictví minulých věků přináší svědectví o všech stránkách života našich předků, jejichž každodenní radosti i strasti přetrvaly dodnes. Jejich odkaz má i přes své stáří stále velmi silný lidský náboj. Jakoby se staletími utvrzoval v pronášených pravdách o životě a smrti, lásce a nenávisti, mládí a stáří. Všech pólech lidského bytí, kterými si v různých formách a s různou mírou osobní zkušenosti a odolnosti projde každý z nás. Vždyť stačí být jen trochu vnímavý a naslouchat, ponořit se do nálady lidových textů a objevit tak jejich obrovskou obsahovou rozmanitost.

Jiří Pavlica přichází se svým osobitým pojetím a nazíráním na lidovou píseň a folklor vůbec. Snaží se jej pojímat v mnohem širších historických souvislostech. Ve všech svých hudebních, ale především lidských setkání se snaží, aby jeho krédem zůstala „tři P“. Svou hudbou chce vyjádřit a přinést pohlazení, jeho sdělení by ale mělo obsahovat i poznání a nemělo by chybět ani poselství.

Soubor Hradišťan je dnes velmi úspěšný, během celého roku absolvuje velmi mnoho domácích i zahraničních koncertních vystoupení, pokračuje dál ve své práci. Svým posluchačům přináší nejen poetické texty s citovou melodií, ale i temperamentní tance. Instrumentální i vokální projev všech členů cimbálové muziky Hradišťan je spontánní. Na posluchače z něj dýchá pravý lidský dialog nejen mezi hudebními nástroji, ale především mezi jejich hráči či zpěváky. Toto souznění se pak zcela jednoduše, ale o to intenzivněji přenáší na příjemce hudebního sdělení. Po celém světě se pokouší stavět lidské mosty pro všechny ty, kteří se chtějí domluvit. Snaží se hledat styčné body s kýmkoli a prohlubovat další spolupráci, nejen v hudbě. A to není v dnešní době, kdy jeden člověk bezdůvodně útočí na druhého, vůbec málo.

Myslím si, že pokud by se „tři P“ Jiřího Pavlici, tedy ono pohlazení, poznání a poselství, neobjevovala jen v hudbě Hradišťanu, ale dostala by se i do našeho běžného každodenního života, mohlo by to být úspěchem pro všechny.
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9.5 Rozhlasové a televizní pořady

Beseda s Viktorií Špidlovou a Jiřím Pavlicou. Česká televize 2, 20. ledna 2003, 21:00, pořad Krásný ztráty, moderátor Michal Prokop.

Co obnáší profese primáše Hradišťanu. Český rozhlas 1 – Radiožurnál, 14. října 2002, 12:29, pořad Dva na jednoho, moderátor Vladimír Kroc a Naděžda Hávová.

Profil muzikanta J. Pavlici. Český rozhlas 1 – Radiožurnál, 28. února 1999, 17:10, redaktorka Jana Klusáková.

Osobní setkání

Osobní setkání s Janem Rokytou, Ostrava, 20. února 2003.

Osobní setkání s Jiřím Pavlicou, Uherské Hradiště – Staré Město, 6. března 2003 a Ostrava-Výškovice, 20. března 2003.

Osobní setkání se Zdeňkem Dejmkem, Ostrava, 14. března 2003.

9.6 Textové přílohy ke kompaktním diskům

Byla vojna u Slavkova. Panton, 1995.

Moravské koledy. Multisonic, 1998.

Mys Dobré naděje. Lotos, 2001.

Ozvěny Afriky. Lotos, 2002.

Ozvěny duše. Lotos, 1994.

Pastoral masses. Supraphon, 2000.

Sešli se… I. Lotos, 2000.

Sešli se… II. Lotos, 2001.

Svítání. Lotos, 1997.

Zbojné písně moravské. Supraphon, 2000.

Zlatý slunovrat. Indies records, 2002.

Zpívání o lásce. Supraphon, 2001.

9.7 Elektronické zdroje (WWW stránky)

Cimbálová muzika Hradišťan [online]. c2003, poslední revize 18. dubna 2003 [cit. 21. dubna 2003]. <http://www.hradistan.cz>.

Česká televize – Sešli se… [online]. c2003, poslední revize 21. dubna 2003 [cit. 21. dubna 2003]. <http://www.czech-tv.cz/porady/sesli-se/pavlica.htm>.

i90.com [online]. c2003, poslední revize 21. dubna 2003 [cit. 21. dubna 2003]. <http://www.i90.com/ProductDetail.jsp?productId=157262>.

Rozhovory.muzikus.cz [online]. c2003, poslední revize 7. ledna 2003 [cit. 21. dubna 2003]. <http://clanky.muzikus.cz/clanek.php?id=1733>.
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1. Fotografie Jiřího Pavlici

2. Fotografie cimbálové muziky Hradišťan

3. Fotografie Jaroslava Václava Staňka

4. Obrázky netradičních hudebních nástrojů

5. Ukázka partitury

6. Detailní seznam auditivních nosičů cimbálové muziky Hradišťan včetně titulních stran textových příloh

7. Videokazeta – záznam koncertu cimbálové muziky Hradišťan, Ostrava-Výškovice, 20. března 2003.

� Studentský komorní orchestr ZUŠ V. Petrželky v Ostravě-Hrabůvce je hudební těleso sdružující mladé hráče, dnes studenty ostravských středních a vysokých škol. Dirigentkou je Věra Mazurková, uměleckým vedoucím Mgr. Václav Holek. Orchestr dosáhl významných úspěchů nejen v celostátních soutěžích ZUŠ, ale například i v interpretační soutěži Českého rozhlasu Concerto Bohemia (v roce 2000 se stal Absolutním vítězem).


�  Cimbálová muzika Galán byla založena v roce 1998 na ZUŠ V. Petrželky v Ostravě-Hrabůvce. Během své mnohaleté existence spolupracovala s několika folklorními soubory (např. Ševčík – Moravský folklorní soubor, Malá Ondřejnica ad.) a vystupovala na mnoha zahraničních folklorních festivalech (Francie, Portugalsko, Rakousko, Polsko, Švýcarsko). Uměleckým vedoucím je Václav Hlosta.


� Točivé tance charakterizuje jejich základní taneční figura: víření dvojice kolem společné osy.


� Verbuňk patří mezi mužské skoky. Může být tančen sólově, ve dvojicích nebo skupinově. Tančí se ve volné nebo ve vázané formě v kruhu. U nás se vyskytuje jen na území Slovácka, kde převažuje jeho volná skupinová forma a v jeho provedení individuální a improvizovaný taneční projev. Znakem doprovodné melodie k tanci je tečkovaný rytmus, 4/4 takt pro část pomalou a 2/4 takt pro rychlou část. O verbuňk je institucionálně pečováno organizováním verbířských soutěží, které vrcholí na folklorním festivalu ve Strážnici. Název tance pochází z německého slova werben = bráti nebo najímati na vojnu.


� Odzemek je typem mužských skoků známých na Valašsku, Horňácku a Lašsku. Tančí se obvykle na jedinou píseň Hopsa, chlapci, od země. Charakteristická je gradace od sunů přes pomalé, přesně vyšlapávané kroky k dovedným skokům a obratným figurám v dřepu. Může se tančit s valaškou nebo obuškem, sólově, ve dvojici, ve čtveřici nebo ve větším počtu tanečníků, v tom případě jeden z nich určuje hlasitými povely druh a sled cifer.


� Otakar Horký (1920 Veselí n. Moravou – 1981 Uh. Hradiště).


� Jaroslav Čech (1932 Uh. Hradiště – 1970 Uh. Hradiště).


� Říká o J. V. Staňkovi J. Jilík (In: Primáš Jaroslav Václav Staněk. 1. vyd. Uherské Hradiště: Refugium, 1998, str. 10).


� Straňanské, Boršické, Danaje, Lhoťácké, Skočné, Odzemek, Pod šable aj.


� Svatební obrázky, Husaři, Vojna, Dožínky, Handrlák, U muziky aj.


� Vzpomíná J. Pavlica na J. V. Staňka (In: Primáš Jaroslav Václav Staněk. 1. vyd. Uherské Hradiště: Refugium, 1998, str. 22).


� Vzpomíná J. V. Staněk na začátky souboru Hradišťan (In: Primáš Jaroslav Václav Staněk. 1. vyd. Uherské Hradiště: Refugium, 1998, str. 79.).


� CD Hradišťu, Hradišťu (Panton, 2002), LP Vlasta Grycová (Supraphon, 1986).


� CD Karel Sháněl a přátelé (Venkov, 1994).


� Ladislava Košíková (* 1957, Uherské Hradiště).


� Tvrdí Ladislava Košíková v článku K. Novotné (Hradišťan slaví padesáté výročí se všemi generacemi. In: MF Dnes, 28. dubna 2000, str. 3, z jihovýchodní Moravy).


� Hrad Buchlov byl založen v polovině 13. stol. Nikdy nebyl dobyt.


� Scénická hudba pro Slovácké divadlo v Uherském Hradišti či pro brněnské Divadlo Husa na provázku.


� PhDr. Martina Pavlicová (roz. Nyklová, * 1964).


� Osobní setkání s Jiřím Pavlicou se uskutečnila v Uherském Hradišti (6. března 2003) a Ostravě-Výškovicích (20. března 2003).


� Byla vojna u Slavkova (Panton, LP – 1982, reedice CD – 1995).


� Hráč na bicí, perkuse a klávesy Josef Fojta spolupracuje s Jiřím Pavlicou od roku 1994, v roce 2000 se stal členem hudební skupiny Jiří Pavlica a Talant.


� Velehradské tance na motivy zápisu Ch. Hirschmentzela ze 17. století. CD Ozvěny duše (Lotos, 1994).


� CD Ozvěny Afriky (Lotos, 2002).


� Dizu Plaatjies – africký multiinstrumentalista.


� Píseň pohřební, CD Mys Dobré naděje (Lotos, 2001).


� CD Pastoral masses (Supraphon, 2000).


� Janáčkova akademie múzických umění v Brně.


� CD O slunovratu (Indies records, 1999).


� CD O slunovratu (Indies records, 1999).


� Říká Jiří Pavlica v článku R. Bartoníčka (Jiří Pavlica a jeho útěk před folklorem. In: MF Dnes, 12. března 2003, strana B / 8).


� Franz Kunert (1781 – 1848).


� Textová příloha k CD Ozvěny duše (Lotos, 1994).


� Textová příloha k CD Svítání (Lotos, 1997).


� V pořadech Sešli se… mj. vystoupili J. Nohavica, skupina Buty, I. Bittová, E. Viklický, Z. Lapčíková, M. Múčková, P. Jurkovič, Madrigal kvintet Brno, Duo Gladkov, Arne Linka, V. Bílá, J. Rokyta, R. Zenkl ad.


� Vzpomíná Naďa Urbášková na koncerty Sešli se… (Textové přílohy k CD Sešli se… I. (Lotos, 2000), CD Sešli se… II. (Lotos, 2001)).


� CD Sešli se… I. (Lotos, 2000), CD Sešli se… II. (Lotos, 2001), CD Sešli se… III. (Lotos, 2002).


� Kožmín, Zd. Skácel. 1. vyd. Brno: Jota, 2000.


� Kožmín, Zd. Skácel. 1. vyd. Brno: Jota, 2000.


� Žlutou ponorkou bývají každoročně oceňovány tři nejzajímavější hudební počiny, které na tuzemské scéně vzniknou.


� Klusák, P. In: Album O slunovratu bylo oceněno, MF Dnes 11. března 2000, str. 5.


� Černý, J. Skácel našel svého skladatele. In: MF Dnes, 28. prosince 1999, str. 16.


� Paní Gita Fuchsová byla v letech 1996 – 2000 generální konzulkou České republiky v Kapském městě.


� Kapské město, Jihoafrická republika.


� Jiří Pavlica. Textová příloha k CD Ozvěny Afriky (Lotos, 2002).


� Vysvětluje Jiří Pavlica v článku P. Zapletala (Jiří Pavlica a Dizu Plaatjies v Lucerně. In: Hudební rozhledy, roč. 54, č. 12, rok 2001, str. 21).


� Skupinu Talant tvoří Jiří Pavlica (zpěv, housle, klávesy aj.), Josef Fojta (klávesy, varhany, bicí nástroje, perkuse aj.), Jan Vašina (saxofony, basklarinet, historické křivé rohy, zvířecí rohy, ranket, pumort, malý cimbálek aj.), Ďusi Burmeč (kytara) a Jaroslav Panuš (kontrabas, elektrická basa, cimbál).


� Skladba Uspávanka pro Aničku a Batathua s počítáním oveček je věnována dceři Jiřího Pavlici Aničce a synovi Diza Plaatjiese Batathuovi.


� Část textu skladby Člověk a země: „Ze země jsem na zem přišel…“


� Jiří Pavlica. Textová příloha k CD Mys Dobré naděje (Lotos, 2001).


� Získáno formou osobních setkání a dopisů.


� Česká harfenistka Jana Boušková spolupracovala s Jiřím Pavlicou na albu Zpívání o lásce (Supraphon, 2001).


� Leoš Čepický – hráč 1. houslí Wihanova kvarteta, které Jiří Pavlica přizval k účinkování na albu Mys Dobré naděje (Lotos, 2001).


� Pohřební píseň, CD Mys Dobré naděje (Lotos, 2001).


� Zdeněk Dejmek je uměleckým vedoucím Komorního orchestru Leoše Janáčka. Spolu s cimbálovou muzikou Hradišťan nahráli album Pokoj Vám (Panton, 1991).


� Gita Fuchsová – dnes generální konzulka České republiky v Los Angeles (USA). Zprostředkovala vystoupení Hradišťanu v Jihoafrické republice a spolupráci Jiřího Pavlici s Dizem Plaatjiesem.


� Ministerstvo zahraničních věcí ČR (1992 – 1996), Generální konzulka ČR v Kapském městě, JAR (1996 – 2000), Ministerstvo zahraničních věcí ČR (2000 – 2002), Generální konzulka ČR v Los Angeles, USA (2002 – dodnes).


� Missa brevis (1997, rev. 1999), CD Pastoral masses (Supraphon, 2000).


� Jan Rokyta (* 1938 – Jasenná, okr. Zlín) – hudební redaktor, hudebník, skladatel, hudební dramaturg a režisér, autor pořadů a poradce souborů. V letech 1970 – 1980 byl komorním hráčem a realizátorem staré hudby Pražských madrigalistů, komorního souboru České filharmonie v Praze. Od roku 1980 je zaměstnán jako redaktor hudebního vysílání Českého rozhlasu v Ostravě. Od roku 1958 je uměleckým vedoucím a cimbalistou cimbálové muziky Technik, spolupracuje však jako interpret (cimbalista, basista, kontráš), dramaturg a upravovatel s celou řadou dalších cimbálových muzik. Významná je jeho lektorská činnost. Podílí se na přípravě programů Mezinárodního folklorního festivalu ve Strážnici.


� V letech 1970 – 1980.


� Jiří Tichota je uměleckým vedoucím Spirituál kvintetu. Společné vystoupení cimbálové muziky Hradišťan a Spirituál kvintetu zachycuje album Vánoční koncert (Monitor EMI, 1998).


� Byla vojna u Slavkova (Panton, LP – 1982, reedice na CD – 1995).


� CD Vánoční koncert (Monitor EMI, 1998).
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